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Wprzod ku GE 


TROIIEDYNEGO IEDNOWLADCEY 


à potym, 
PRZENAJASNIEISZE MV Y NIEZWYCIEZGNEMY 


MONARSZE 
W IELKIEMV 


WLADISLAWOWILY. 


| ktory za cudownym faſkiev Boźey pobło- 


— re 


gosławięniem 
Roky 1 £9 f. ku wielkiey wßyſtkiego Chrzesclanſtwa⸗ ozdobie y 
pocieße aby T felicitate primus urodzifśie ipla 
rimi & Feliciani die. 
Roku 1621. smaa Cæſarza Tureckiego s ſiedmia troć? 
foryfiecy Turkow zwycieżył yw Ottomanſtiey Porcie 
o gardto fromotnie przywiodk. 
Roky 1632. zgodnie KROLEM POLSKIM obrany/ 
1633. ſczeſliwie jeft koronowanym. 


KRoku 1634. Fiederowicza Cara Mofkiewskiego pogro 
miwßy / do ſromotney uczynienia 3 Szuiſtich ſprawiedliwo⸗ 
(cic) przywiodt / y praes powrocenie Cierniechowſkiego y Siewier⸗ 
ſtiego pañſt wa / granie polſkich na mil 200. roſpoſtrzenil. 
| Roku 1674. znowu drugiego Czfarza Tu reckiego dumnego 
Amurata, cydownie ffrocil y to na niem wymogł sento 
chanego Abaͤzibaße ubawić fazat. 


Roky 163 S. w Prusiech ſtawnych Woiſta Szwedzkiego Het⸗ 
manow / z foba do induciy przywiodk. 
ŃRoLowiPoLSKIEMVYSZWEDZ. 


kiemu Gotskiemu Wandalskiemu &c, 
Inclito Chriſtianitatis Atlantis 
Eminentiſſimo glorie totius orbis ſpeculo: 
Summo Martis & Tropheorum Apici: 


Primo, Schola €$ Difcipline Militaris, V. iełoriarumaj 
| Orienti: bofłium autem Oceidenti 


SOLI. 


fg. d 


|. Naiasnicifzy Miłośćiwy Krolu 
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SF wyſolie howe przidzi⸗ 


Panie, Panie moy Milosciwy. 
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z op flonice / przed inſzymi te- 


| go Swiata Monarchami / wafe K. HO. 


nierownie wyniesleyſzym / iakiegos Angele 


ſkiego rozumu iafnośćiep promieniem oe 


ſwiecit y przyozdo bi raczył) nigdy / nie ot 


poczywaia: ale byſtrym y ſtrzalolotnym 


curſem iaͤwnie po wſzyſtkim inſz prawie e- 
gluta ſwiecie / y pod ſzerokim ſtawey naro- 
du Polſkiego zaglem / czeftofroć z obfita 
9 bogate powracaia flote: pełna ich ieſt 


india / z ktorey ie podziemni ¶onarcho⸗ 


wie do przyiazniey d. e. O. przes nowych / 
9 tu przed tym mieſtychaupch Ambaſiato⸗ 
row garna: zafwitnely vo glebokich y wy⸗ 
ſokich Armeniiey gorach (gdzie vo Rora⸗ 


biu napierwy nafs Odie Noe oſechl ) z kto⸗ 


rych / Krol Perſki winſzuiac . R. O. poe 
moaned y obſzernych znieprzyiaciol try- 


umphow / umyſtnie teſz tu takze ſwych przed 
tym nigdy niebpwalych przyſpla poſtow: 


. ábtos 


s brodzilp Pyrenncos montes / Ruſpfiſtie / 


. |pfütowatt morze: dotkly L onſtantinopo⸗ 


lu / Babiloniien / Aſtrachaniiey / y panſtw 
inſzych fifu: Teras do tafió ozdobney á 
Chrzescianſtwu wielce potrzebney / y zda⸗ 
[wna oczekiwaney wyboczyly radey / przes 
etes w zawifżnymy opaczuym wiar o fo 
bit rozumienin / duchowune ſumnienia ncifges 


nie odprawiwſſzy / usiluieß Bafta R. M. u 


wſßzyſckich Roórtofa Bozego Monarchow/ 


wſzyſtkiemu © hrzeocianſtwu pozadanp o⸗ 


ſwobodzit pokoy / y wend czas iech / za 


iedynas 9 nabkochanſza zabawe to fobie 


przybrac raczol : przeto ia dla tych tak pos 
waznych y ſwietobliwych zabaw / tep lichen 
y blahey żniwa ſwego pracey / W. R. HO. 
offigrowac nieómiałem « ale tego / forego 
wprzod fam Pan Bog: a potymes y fam 
W. He. O. zwyſokiego ſwego prseprsenia/ 
ocha ſwego bliʒſzym poſtanowit raczyl / ba 
praſzam / aby nie dla zadnych inſzoch: ale 
tylko dla ſamey imienia chwaley DZofFieh 
pomnozenia reſpectow / cep moiey Juſtiſi⸗ 
catüiey (ktorey nigor wſzyſtek / na laſce / wo⸗ 

fi / 9 Siſpoſitiiey W. R. éii zawiſt) 
raczył bye promotie p hodpora. To ach 
peu (2) niewat⸗ 


PPP 


niewatpie / że ſam innatus / pietatis in E 


Carolus Bzymſti / y Conftantinus Gras 


ato l 

C= 
clefiam Catholicam zelus / doóć váete[nie 
ſprawi: przetieſz iednak / p fam niffo ſup⸗ 
plicnie / y pokornie prope / abym vo fafce 
G. HR. KOéct Pana ¶ ego (itosciwego 


wy przeciw Ros ciolowi Bozemu życzlie 
wobciep affect / zes iuſz tak wiele przeówice 
tnych y ozdobnych ſtructur y funduſzow ku 
chwale Boſkiey wyſtawie y one potom- 
nościeg w wieczne pamieć poſwiecit ra- 
lof. Ale / gdy pte fattoraty / ktorech 


REGIS POLONORVM nomen quantam | 
isi memoriam zoſtawili / niegdy ow wielki 


1 


i 


Ja co / Pan Bog / nie tylko hoynym b 
obfitym toffiey fiven ſwietey blogoſtawien⸗ 
ſtwwem / poli zye bendzieſz; Bafe ke. Mose 

"nu 19 dlu⸗ 


— 


— — 


gofugi wie pompolnie ciefżyć / ſtzyeic / 90 | 


fortunit bendzie: ale teſz potym / &illud u- 
nicum (da Bog) 83. R. Moti ſenectæ folati- 
um, Nrolewica Jego (OŚ / Jigmunta 
Nazimirza / ca proſperitatis afflabit fortuna, 
e ſtolice W. K. Moti na wieki mocnie 
ſtwierdzi / v oſtadſzy przeſtworne o ſzerokie 
Nieprzpiaciol bramy (iako niegdy S. Ra- 
zimiers) y tu na Ziemi za Jywota w wief 
moznosciey indies kwitnac: y po ſmierci / w 
owych przedwiecznych niebieſkiey rados⸗ 
iey pafacach / wiecznie odpotzywac bedzie. 
C zego ia / jako wierny y vprzeymy fluga p 
poddany W. R. O. calym y npricompm 
winſzuie ſertem Datum w Grzechowie 
die 2. Auguſti Anno. 1645. | 


W. K. M. | 
páná l. Milosciwego | 


| 
| 


Slugaͤ naniséy | 
y wierny Dobbany 


Jan Werda Podkom. Pom. 
| Gtaroſta Nowſty. 
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JEGO fei PANY 


GERZEMVZ TEN. 
CZYNA OSSOLINSKIE. | 

MV NA OSSOLINIE, | 
KANCLER ZOWI WIELKIE: 


MV KORONNEMV, BYGDOSKIE. 


MV, LVBOMSKIEMV, LVBACZEW- 


SKIEMV RYKSKIEMV ctc. etc. 
STAROSCIE, 


linie Wielmożny mnie wielce Mosciwy Panie, 
lubo niemoże być nic cigſiſia Sumnieniń zard- 
as, iako gdy co TWORCA NAYWYSZSZY 
GE z wyfokich cnotcy darom, wdźielney chce mieć 
* fortuney: to zawisnd fkdźitelności plaga, - 
| nioz[zy fig albo plonnem malowaney przytazni wiatrem: al- 
bo flifkiem á iako trzcind > chwiciacym sig fzczesciem, z fla- 
wy y z fortuny zddrfy, whcha y blaha smiertelnosci pa- 
ięczynę zwiwjśy , wgtębokie y bezdenne zakopać óiłuie mo- 
rze_. Przeciwnie, PRAWDZIE y CNOCIE być podporą, 
| nietylko znamienitym y ózdobnym (prawy ludzkiey dźiełem : 
ale vkochana zabawa y przedniem [amego to jest Pana Bo- 
ga bańdlem: przećięf jednak» kto niemidsi, że nieficzefnem 
77 Swidta narowy takowa juf tego wieku gorę mzigly is, 
jako zd cnota y fortuna inuidia : tak ( niby piana za woda) 
za prawda contempt y waza płynie. Vaziwfly dobrze: d 
ledwie, nie iako w źwierciedle przeyrzaw[ly , że y ja, nie- 
ktorych Sch Mosciow Panow Duchownech maly wdźięk od- 
niofię: y w Ich Mosciow Bag Prxeſitey moiey Religijey Bra- 
ci boday inuidyicy uyndzWil/gem deliberował, komu bym tę 
fwoię |VsraFicATr1a miał byt w protectia puść. Viti 
! ^; uae marie 
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jmarié! to yl mU 


{itu przenofi Z ACNOSCIA 
|wnywa. przezacnemu Toporow Kleynotowi że miedzy dwu- 


4 bie ale J jam indies Malt 


|cnego Patrona opiekunem przybrał, Miedzy takowemi po- 


{ nien aß to Wm: MM. Panu-przeyrzala, opatyzaosé Bofka 


źe, piafłuiac ſerce JEGO KR SET Mosci y przedniej- 


|Bem jeſſet wolności y Swobod Rzeczype[politey firożem. y 


naywyźfiem cnoty y. fortuny lugo 4 4 Ape i 
je kaźdy bomiem tym poro- 


nafla W ojewodow zasiadali? STAROZY YNOSCIA s kto bowiem 
klafftor. SteciecbomfKi- z Krolem Swigtey pamięci Bolefła- 
wem Chabrym fundował , y Zakammikami 5. Benedicta ofa- 
déit? Sieciech W ojewoda Krakow/ki: Mest WEM: kto Krzy- 
wouftego Boleflawa w nbsp lat dziewiact wieku» 
goracym y ſuromym zaprawił Mar/fe Em? Także Sieciech : Op- 
WAGQ kto Walecznego Iaropetka na łowach , niby zmierźa 
męźnie y odważnie złowił, y Krolowi Panu żywo flawit ? 
Piotr z Toporow Włofłowicki Hrabia : DOSTATKIEM : kto 
Krolomi Władifławowi Wfydliwemu z Swięta kunegunda 
krolewia W ęgierfka do Matzeńfiwá naywięk(kym byt powo- | 
dem? Fanufs Topor Wojewoda Krakowfki: DZIELNOSCIG: 

kto w ozdobnych Woyfka buffcaeb włafnym [faym y braci 
Swych kofftem , całość Krola Ludwika, y befpieczeffimo Oy- 
pere całe dwie lecie na fobie nioft y dźwigał ? Cala Topor- 
czykow fiedm choragwi : Powacg: kto Oyczyſte Swobody y 
wolności za JI więtey pamięci Krola Stepbana ozdobnie y od- 
ważnie Sczyćił ? á potym za Swigtey Pamięci Krola lego 
Mości Zygmunta Ill. ow ledwie ugafvony frogiey y wyuzda- 
mcy confederatijcy płomien s y zaidtrzauy Rokofiu zdpat, 

prz edźiwna [wa roſtropnofcia ugdfit ? Jaśnie Wielmożny 
ZBIGNIEW OSSOLINSKI, Wojewoda Sęudomier(ki , prze- 
wacney Pamieci Nieboficzyk Jeso „Mość Pan Ociec Wm. 

M. M. Pana: DEXTERITATE : kto bowiem jure quodam hz: 
reditatis barziey Majorum Suorum continuat vices nad 
zacna Familia Vm. M. M. Panow ktorzy nietylko glorio- 
ſiſſimè gentilicia fua obchodzac munia w krwawych Expe- 
ditiach, Tureckich, Mofkiewfkich, Sżwedzkiych, Oyczy- 
ficy, y pilney Krolom Panow nigdy z oka nie(pufSc%a- 


abym icy jakiego Wielkiego y E 


Cmlzośtemfkie , fława narodu Polfkiego napelniacie . 
Niew{po~ 


iderlanty, y infe kraie | 


| Wenſpominam tu wielkich y cudownych Samego Vm 
1675 M: Puna nietmiertelney flawy diciom, ktorych: d cof 
może być jäſnitjſym nad ſtonce dowodem: iako, nietylko owe 
| przedziwne Wm. M. M. Pana we Franciey, w Angliey sy na 
| Sejmie” Regenfipurfkim dicla , gays Wm. M. M. Pan o- 
| we nieſtychane pomasney fey (paniałości cięnie , niby iókiś 
Vorok na Rzefa Niemiecka rzucił, Te łk wyśmie- 
nitey, d boday ⁊ nieba Spadaiacey Madrości. darem, why- 
tkiches tam ferca przeciwko fobie tak zachęcił y zaofirzyt, 
zes dzielnościa [ma y Ccfarźowi lego Mości ( jako to lego Ce- 
;/arfka „Mość fam Wm: M. M. Panu w Niekielsborku przy- 


) do Sceptrum Troni Cefarfkiego pomogt sy dla ozdo- 


i 


1 


4 


bnych d przeważnych Merit, y Sames tam W m. M. M. Pan 
zaras emeruit inueftiri titulo Ducis: ale y owa wielka, y 
zamolana Rzymfka legatia, ktorey pari Regis, Reique pu- 
blicæ ornamento & dignitate, w Rzymie prźed tym nigdy 
feficze nikt wieodprawił, edyf Wm. M. M. Pan miedzy Ich 
Mostiami Pany Ducbownymi, y Swieckimi tu w Koronie; 
rozerwanesy barzo zaiatrżane animuſbe, nie tylko przes Swie- 
tobliwy Oyca S. y prawa pojpolitego wyrok, ozdobnym chwa- 
lebney zgody parkanem ogrodźić, y niby ograniczyć: aleś tefi 
pres to, oraz, wielkie bęrezyjey pofiłki( z ktorech nome Ko- 
ścioła Katholickiego odnogi , kiedy(Skolwick wrodzić sig mia- 
ly na głowę porazić y potłumić raczył: y w Oyczyznie, z 
niepokoju , vczynimſiy pokoy  wfiytkoś Chrzescianflwe od nie- 
| przyjaciela Krzyża fwiętego » potężnym y niedobytym otoczy 
y opafat befbieczenfiwa murene», 

In fumma , nie darmo ow przeżacny Wim M. M. Pana 
Przodek, y OssoriN pofteritati in perpetuum dicauit Sa-| ^ 
pientiz Salem: y TeNCZYN, aby jako w Teczą mdzielá 
mężnych y fłarożytnycb Przodkom Cni Potomkowie ( niby 

2 w fłońce ) byflrym zawße pogladali okiem, wiekuifiey 


* | pofwięcił ſlamie . i 


Na tych tedy niezwycigzanych wyfokiey cnoty y ozdo- 
by przezacnego Win. M, M. Pana domu Bafstach y Parna- 
fach, ia tey fwey JV S TYFICA TIIEY, albo raczy Reconcilia- 
tijey zawifnego y Zajagr wiar , o fobie rozumitenia , mie. 
[Skanie buduię , o to 3% proſſac, czemu proflota 
moia nie wydotywa, abyś to Vm. M. M. Pan wyfoka ſwa ro- 

42 Jiropno- 


4 | ! | 
$tropnościa s anstoscimie ogarnać raczyl.. Coucluzáá , poniewaj | 
fig na powadze Cromera wielkiego y zacnego Senatord y Bi- 
(kupa fadi s rozumiem, niemoxe juſto damnari judicio: za- 
czym abyś Wm: MM. M. Pan <upadkewi icy ,v tego, ktorego 
ſercem, fain Krol Niebiefki włada, tym więkfia być podpora) 
raczył pilnie y pokornie profic. Gdy Wm, M. M. Pan Kro- 
lowi lego Moći ktemu „pobudka bęndźief , aby fattorat tych 
talentow , ktorych Szafanck Bag nań włożył , wię , iako piermy 
bywała chlulg wprawił : nietylko. go Wm. M. M. Pan przes 
to omni exues in æternum luctu, & induces æuiternæ læti- 
tie ſtola: ale y ſam perennem (ui, pofterorumQ; memori- 
am odniefiefi , y z Pana Boga wielka przyfługi korzyść pozy- 
fkafi > Nora, y tu obfitym fafki Swey ſwigtey błogofławień- 
ſtwem, y. potym owym mieprzebranym wieftuiſtego pałacow | 
Niebiefkich audigenatu fkarbem » hoynie y obficie nadgródźać | 
y odpłacać bęndzie > Czego ia uprzeymym winfuig ſercem, 
d przytym profe , abyí Vm. M. M Pan ten powolny życzli- 
wośći moicy affect wdzięcznie y miłościwie przyjawßy, w 
zwykłey fmey. y nieodmicnney łasce chować mię raczył, Dat, 
w Orzechowie Julij 18. Anno 1642. 


Wm Me? Mśćiwe? Pana» i 


Jan Werdá Podkom. Pom. 


" Am Nowsky, 
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| Uprzeymy flugá | 
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R UM ; AS S : WR SET 
> wa), ds br ye ZZS uso cc. 


: Dy przeowieczny Tworca nieſtwo⸗ 
zyt był jefcze niczego / jaͤka ná ten 
4.308 byłą Boffa chwalaͤ / bo tego 
Az czaſu / zaden tego 3 Doctorow Lin- 
NaS be ceus, niemogt byfirym zbroośić o» 
WAZA, tiem / ant oſtrym prsemiersyc rozw 


— 


Hoffa chwała. Storo Fa chwale Majeſt atu ſwego 
S. Bog Stworzenie fiworzyf/ wypełniły sie zaras! 
nietylko vo przyßlych: ale tef y w przeßlych czas iech o⸗ 
we Swietego pawła ffowa: Oportet effe hæreſes. Ve. 
nioſt sie albowiem zaras naypierwy ow piekielny A- 
poſtata przeklety Lucifer, chcący sie ſtac Bogu to» 
wnym: za co go Bog do piekla ſtracic raczył.  Dnioff 
sie potym Adam / gdy ledwie go Bog ſtworzyl / aß 
przykazanie Boſkie zgwałcił / za co my potomkowie / 
cießkie śmiertelnośći kaydanow brzemie teras cier 
piec muśiem. Vno ſilo sie / y po Jadamie sila Ros cio- 
tá Bożego odſczepiencow / ktorzy Kosciol Chriſtuſa 
páaá zburzyć y piekielnym falßywey ſwey nauki cheie⸗ 
li zórazić iabem. Jezeli tedy owe Swietobliwe cza: 
ſy/ gdy zyli Prorocy: żył Chriſtus / żyli Apoſtolowie 
niebyly od hereziy wolne; mniey sie trzeba dʒiwowaͤc⸗ 
ze sie tych poſlednieyßych teras po Chriſtusie Panie 
czaſdw / nafiato tyle kakolu rozneych wiar y falßow. 
Mym rozumieniem / naybarziey na ten czas Wiara av 
tolicka tym ciemnym zarazliwych chmur oblokiem po: 
czela zachodzie gdy tak w Swieckim / tato y w Du 
chownym ſtanie przodkowie naßy / zakusiwßy owych 
niesczesnych / przeklety hæreſijey Czarta piekielnego 
ſaporow / Swietobliwy Chriſtoſa Pana nauti? y| 
| B fundu⸗ 


Cor. 11, 19. 


fundußow oo Anteceſſorow fwyd niegdy nadanych/ 
y pobosnego ſtarozytnych cnot y przykladow thoru / 
poczeli odbiegać: a ta nießczeſna impietas, zawasnila 
potym tak barzo te poznie yße czaſy / sc nietylko sie 3a- 
razila Anglia / Swetia / Scotia / Holandia / y Panſtw 
inßych fita: dle sie y dzis dzień wiekßa czesc Chrze⸗ 
śćińńftwa Erwig oblewa: zaczym znißczenie Koscio⸗ 
tow: potempa chwały Boży: pociecha nieprzyjaciol 
Atsysa Swietego / im dali: tym barziey gore bierze: 
A im sie barziey Chrześćióńfiwo mießa / tym wiek⸗ 
Gym zaͤchodzi błedem tak / id temi czasy / znayduie sie 
inp taͤkowech wiele Lutrow y Kalwinow / co polowi⸗ 
ca fa Lutrami / polowica Kalwinami / pofowicg 
Rzymskiemi Katholikamt: Rzymſkiego tef zas Ko, 
śćioła Katholikow / fifa ieſt takowych / co biorac przy” | 
klad z ſkromnos ti y pomiernieyßego niektorych Ewan 
gelikow / a nif Katholicow zycia / á ſcandalizuiac Ste 
ſwowolnymi niektorych ſwych podczas Ducho 
wnych obyczaiami / wprzod wpoly hæretyczeia / d por 
tym od Kościoła Batolickiego cale odpadaig. 


Nie co infego(posal sie mocny Boże) zaoſtrzy⸗ 
fo bylo / y we mnie iakas piekelng przeciwko powßech⸗ 
ny / Rosciola Katholickiego / wierze zadza / iz dyiac 
3 (Mfobośći w Miecze Ewangelickiey (w Etorey y w 
mtzeć / Bog Swiadek / zawße byłem gotow ) przes 
lat kilka dwadsies kia 3 roznych o wyſtepnym niekto ⸗ 
tych Kos ciola Katolickiego ludzi Życiu dener 
paiat / tad zbieraiac / Contra Eccleſiam Romanam, non 
nifi mero virulentiæ apimo fpirabam & Sxuicbam, y 
day Boze / żeby Stolica Apoffolffa wee takowe nie. | 
ktorech priuatnech oſob abufus kiedyßkolwiek by: 
ſtrzeyßem weyrzala okiem / a te exorbitantie / ktoxe 
per fragilitatem: humanam podczas sie zdarzaia / y 
Ewangelikow gorßa / iato dym roſpedzila wiatrem / 
á owe temporum fxlicitatem znówu Kosciolowi po 
wrocila / gdy nietylko ſwieckiey Xiezey : ale y Sata 
nikam Biſkupie Kathedry ofiadać / y w poboznech 
naukiey kaznodzieyſtiey przykladach; w obfiteym. 


! 


Dbogich 


z 


Dbogiech ialmuzn opatrywaniu / y w inßech / chwa⸗ 
lebnech ſwiatobliwey / poboznosciey poſtempkach 
ſwiecic y kwitnac / nie nowa / ant wſtydliwa: dle pov 
wßechna bywało rzecza. Lecz wtym dali rozwo⸗ 
dzić Sie niechce: d do tych / te materia (ktorym należy ) 
odſylaiac / zaras sie tu do Ich Mosciow Panow prze 
ßly moiey Religijcy Braciey zwracam / y tey moiey 
odmiany te im VS TIrI CATI ay przyczyne dawam / 
ze mie / niezadna temeritas vwiodla / ale to / is iako 
dzis dzien jeff takowych ſila / co ſadzac sie nd opiniy / 
luie tym iuß teras kßtaltem fundowaney / iaͤko była o⸗ 
wych czaſow / gdy propter priuatos, quarundam per- 
ſonarum in Ecclefia Romana abufus. Przeciwko whys 
tkiemu Rosciolowi Rʒzymskiemu zawaśniły były 
Sutra primi temporum motus : Á przeciwko Lutroy 
wy dla iawney / iato 3 zakonn wyftat / rebelliy / obur⸗ 
syl sie teg zaś byt Rosciol Aatolicti / niewiedza 
wezym powßechna wiaͤra Katolicka od wiary Auf 
purſkiey / rozni. 


Co / abs sie na ofo pokazalo / punctatim wafe y 
ſwoie przeßla wiare / 3 ninieyßey moiey wiaty Ar⸗ 
ticulamt / na vwazna roſſadku ludzkiego fjale klade. 


Pierwy wierzyłem , is wczymki dobre , niezbamiaia : ale 
fam tylko Chrifius Pan zbawięna nafzego iedynem icf 
pośrzednikiem —. 


Teras wierze se Chriſtus Pan naiwyffym 

ieff 5bawienia naßego post zednikiem: iednak tef y v» 
czynki cooperante Sancti Spiritus gratia, 4 libero po 
chodzące arbitrio, dla tego fa potrzebne / ze bez nich 
wiara ieſt martwa / y za darem Ducha S. do vſpra⸗ 
wiedliwienia nas diſponuia / ktory dar Ducha Swie⸗ 
tego / przes zaſtugi Chriſtuſa Pana czyni naß Panu So 
gu milemi / y przes to / ze woliey y coffasanta tego Bo 
ffiego naſladuiac / prawdziwa y zywa / a nte martwa 
vo nae wiare / wyſwiaczamy / obraca sie nam tu na (vote 
B 2 cie w 


| 
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—— 


cie w wiekßa darow Boſkich zafluge a potym w ob 
Math plate wiekuiſtych wniebie radosciey. 


Pierwy wierzyłem, że pofly y mfzelka wfrzęmięzliwość, 

gdybym jey, nietylko w piatek s ale co dxigi zażywali , dla 
tego jeſt dobra, is vymuiac obroku fmoywoluemu ciału, 
ku modlitwam y pokucie , każdego (bofobnicyfzym czyni s 
y nietylko Doktorowie, ale y Pismo S. takowe pofly 
chwala. 


Teras / iako y ten poft ktorego Jzaiaß uczy / 
Math v e Y infe pobożneciała mortificatie / ktore ste / nietylko w 
TERES wſtrzemiezliwosc pottaw : ale iako S. Chryſoſtom 
mowi / y w wſtrzemiezliwosc grzechow obracaia / 
oſobliwie dnia piatkowego / na te pamiatke i$ nas / 
Ibawiciel meta fwa przenas wietßa / tego dnia ob 
Fupté raczyt / dla tego chwale / ze takowa wſtrzemie⸗ 
slimose / kaddego ku pokucie tym barzi ſpoſabig: tak 
zas poſt ten ganie / gdy kto wſtrzemiezliwosc bez ſkru⸗ 
chy. y dobrey á pobozney od grzechow powfłania in 
tentiey zaſadzi na przepyßnych rybach 3 ott abufum,| 
bads wymyétnymi fuchótami/ badź inßymi / choc bez 
mleczna / wydwornie przygotowanymi potrawamí/ 
zbytnie zolgdek oblozy / y mocnem zaleie napoiem: ab 
bo teß / bywßy chorym / przes zbytnie y nieoſtrozne 
ciata vciaʒenie fobie Eto feft take niesbroroía przy⸗ 
(ame: | 


Hehr. 13, 4. O Matzenftwie Duchownych, pierwy rozumiałem, że 
| bywało y dla tego by fłufznie a Jacris niemiato excludi, 

że ief Swietym, zacnym y niezanaz.anem flanem: fi- 
: guruie iedność Kościoła z Chriflufem: y gdy by niebyło 


[lani Matzęnfkiego, uicbyloby Naświętfzy Fanny a za- 
tym y Zdawienia, | 


Teras rozumiem / że Malzenſtwo ſtußnie ma 
miet wielka ztand pochwale / yß ieſt ſtanem Swietym 
zacnym / niezmazanym: Chwala Boffa nietylko ziem 


ſtie pa⸗ 


9 
| tie padoly: ale y niebieskie napelnia Chory. Lubo ies 
dnat fton NMialzenſki ma te ſwe takowe encomia / wiel⸗ 
kie: tedy te przecie Ros tiol powßechny znadchnienia 

Ducha S. y ſtan Kaplanſki bezzenny dobrze / y nie bez 

powaznych poſtanowil przyczyn / y nie mnieyßa pres 

rogatiua flufinie sie cießyc y ſczycic moze / a to ziad / ze caisse, 
mu fam Bog nad inße wßyſtkie rzeczy wiekßa przypi⸗ 

| świe waznosc / y porownywago Anjelſkiemu w Yie 

bie ſtanowi: zaczym / im ktory Kaplan ofiare w wiek⸗ 

ßey oddawa czyſtoſciey: tym sie Panu Bogu przy 

jemnieyßa ſtawa: y toć to ieſt / co Apoſtolam aby zan / Tue us ss. 
dziatek / Maietnosciey poniechali / bylo powodem: „ 
co Abimolecha pobudzild ze tego ktoby od niewiaſt aeg er 
przes trzy dni czyſtym niebyt / do poswietnych chle⸗ 
bow przypuscic niechcial: co zuakazu Boſtiego Moi⸗ 
zeßa na pufesy Sinai przywiodlo / że ludowi przes Exod g. 
trzydni 3 ZJanami niekazal sie łaczyć ? co w Tobiaßu |... 
owe wánicalo czyfłość / ze Sie podług roſtazania a/ 
phaela Anjolaͤ przes trzydni wfosnicy od fary wſtrzy⸗ 
mal? co y ſamym ze Panam Ewangelikam / ze sie 
czafu nabozenſtwa od cieleſnych lubieznoseiey wſtrzy⸗ 
mywaia / powodem y pobubta bywa. Kiedy by 
tedy JAosciof Rzymſki / in contemptum ſtanu Mal- 
zenſkiego abſolutè oddalił od Duchownych zaney / y 
Clerikam nie fub conditione zakazał ste zenic ꝛ y fam 
sie do tego fklantam / zeby vchwale Bófla iawnie zno⸗/ he 
fit: Ze ieonat 3 przykladow Apoſtolſtich / y nie zmußu: a. 
ales dobrowolny to pochodzi optijey / y nie iako z Bo 
ſtiego nakazu / nec in cuiufquam iniuriam (bo nieptzy: 
mußana : ale wprzod dary natury ſprobowawßy / 
kazdemu wolna ieſt rzecz to przyige y nleprʒzyige tat: 
mo) propter bonum, non tautũm vitz priuatæ, & Ec- 
clefiaftici : fed etiam Politici ftatus ordinem, ex ea to ne 
ceſſitate Bośćiół poſtanowit / żeby sie tym poſtano 
wientem przes Ran Malzenſti dobr Roscielnych (kto⸗ 
te po Apoſtolech wiekßa / a nif. była za Apoſtolow au 
ctia vosiely / a zatym nouus bonoram Ecclefiaftico- 
rum ftatus, nouuam requiſiuit legern ) niet wald: tedy 
P € rozumiem / 


1. Cor. 7, 5. 


rozumiem / ze przes to / minime 4 recta deuiauit via. 
Jeśli bowiem / teras v niektorych Xieży bezzennych / 
fu zbogaceniu powinnych znayduie sie takowe dobr 
dziatki dopieroby dobr Koscielnych nierwali / y a 
by beż pochyby / wßytkie hærediſſe y bogatße Da 


a niß tenuiorum fequi conditionem ſwieckich. 


y zbrodnie ſwe, 2 młodych lat fobie rojebraw(zy» bez: 
myliczęnia każdego zofobna grzechu: zć wfzytkich nie- 


s Ny . 


wangelickiey ſpowiedziey gdy by od inßych powße⸗ 
chnego Kościoła powinnos ciey nietostiiL/ był by bars 
30 dobrym / ze sie zda / iz wykonywa conditia (Eri 
chey ktora do doſkonaley ſpowiedziey ieſt naypotrze⸗ 
NENNT Doſtonalßa / iednak ſpowiedz Katolickg 
ls. Rzymſtka 3 tao pokladam / ze śle tat czlowiek / kazdg 
ſobie z oſobna nieprawość idk 3 regeſtru roſtrzaſnaw⸗ 


pokutey tym barziey ſpoſabia / y grzechu rychli sie 


zywßy / takowego do Nayſwierßego Sacramentu 
nieprzypußcza / aß go wprzod w ſumnienin dobrze Ole) 
ſponuie / y do pokuty cale nakieruie; ktora pokuta / 
nie naͤ tym sie ſadzi / abym my fami bez meki y zaſtug 
[rss Chriſtuſa Pana za grzechy Sofye czynić tnieli -áni bez 
| ſtruchy na goley y powierzchny poſtu w obiboosie/ 
Jia sene rybnych potraw ceremonijey / aͤlbo ná ozdobnym bo⸗ 
17" gatych ialmuzn vd ziale etc: bo takowe vczynki / bez do⸗ 
bry y pobożnty od grzechów poftániá intentijey / 

nie [2 ni zacʒ / y fa tak pożyteczne (dE bez ſerca duri 
| net 


Koscielnych rozerwanie? coß maige zany / maiac 
ftatu feevlari roznych ſciſſiy y ſeditiy nieczynili / gdy 
nie / wolaly mieć Biſkupy / Dpaty Kanoniki / Meze / 


O Spomiedæi, to moje piermy rozumienie bylo, że dofic i ~ 
na tym czlowiekowi ſamego fiebie examen vcæynimſæ , 


pramoſci, m ofobie Kapłana, Panu Bogu dać się win- | 


Teras rozumiem / i$ zwyezay ty takowy JE] 


fy / nie tylko D. Bogu przed Xíebsem ſpowiadaiac do 


wftyoa : ale y Kaplan wyſtepku qualitatem vwa⸗ 


— — 


Praa ee ZZ 
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net : dle s ie ná tym funduie / aͤby s ie to naznaczenie pov 
| kuty / do zaſlug Chriſtuſowych przylaczane obrocilo 
|o [wmpramiolo/y niby w inſtrument pamieci dni ku mo⸗ 
fi 
h 


dlitwie y pokucie obranycb/ w ktore by sie / in virtute 
; meritorum Chrifli tyle razy / ile rázy Kaplan nána» 
_ [Gy/ P. Boga błógdło/ y sa to Maͤieſtaͤtowi / tego 
ſſwietemu dziekowalo / ze przes ſwiete Sacramenta / 
á oſobliwie przes pokute y pokaͤrm chleba niebieſtiego / 
nas grzechow uwólniać/y 3 regeſtru przekletych wy” 
mazywać y wylaczac / raczy: 


Przedtym ſtanomi Zakannemu , ktory by fioi priwatny 
żywot, nad flan drugich świeckich Kaptanow dofkonal- 
feym y dofloynieyfzym fłanem być rozumiał , naganę da- 


Pa £n», 


Cera; ſtan zakanny ztad naywiecy chwale że 
bez rozerwania myśli o doczeſnych tego ſwiaͤtaͤ (próe 
wach / przes vchronienie ludzkiey ſpolecznosciey / y 
żywota zakannego oſtrosc / wrodzona ciaͤla narowi⸗ 
tość tlamiac / nature ludita Eu Modlitwam y pobo: 
znosci tym barziey ſpoſobia. 


Przed tym tego byłęm rozumienia is zacnieyfzy y 
dawniey[zy był Kosciot Hierozolim(ki , „Antiocben-| 
fki; LAlexandryifki, etc. d nife Rzymfki: zaczym 

Eccleſia Romana Primatum nullatenus fobie vendi- 
care może, 


Teras przyznawam / ze dawnym ieſt Bos cior 
lem Kosciol Hierozolimſki 7 Alexandryiſti / Antio 
chenſki: y Rzymſtiemu RKosciolowi / lubo ſtarozyt⸗ 
nosciey iego liſt S. Pawla do Rzymian iaͤwnym teft 
dowodem / nieprzypiſuie stab primatum, aby S. 
Piotr inßych Apoſtolow / ratione ordinis, wdoſtoy⸗ 
nośćiey Kaplaͤnſkiey miał przechodzic / y bofforali 
álbo ſwietobliwi mial nad inßeych Apoſtolow vczyć : 

een C 2 ale tyl 


Luc. 22 32. 


Mat, 10, 2, 


de agone 
"ChriftiCap 
30. 


Matth. 16. 
19. 


Num: 20. 
28. i 
Deut: to, 6. 
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fiónowić / y Hetmanam Alto Commißarzam wid: 
dzey ſwey udzielac ? a miedzy tymi Krolmi y Xiażety 
Cefórzow ſtaͤrßa poſtaͤnowil / głowa! nie żeby Ceſarz 
nad Krolow: Krolowie nad proſtego eʒlowieka / przed 
Paͤnem Bogiem mieli być godnieyßymi: dle żeby tylko 
w directijey rʒadow / ſtopniem vrzedu / owi tyh prse 
nosili? toc mu pogotowiu Kosciol (moy ſwiety / ta 
ſtopniow y vrzedow Apoſtolſkich differentia / wolno 
było opatrzyc z żeby Apoftofowie / moca od Chriſtuſa 
wzieta drugim teyże wlaͤdzy vdzielac / y onych ordino: 
ác y rozſylac mogli:à przecieß miedy nimi S. Dio; 
tra (aby táto S. Chryzoſtom mowi / choru Apoſtol⸗ 
ſkiego był vſty / y Primaſem: Rosciola powßechnego 
fildcem 5 wiary Ratolickiey fundamentem) pierwßa 
y nayſtarßa mogł pofłanowić głowa. Non obftat, 
że w Kosciele Rzymſtkim / znayduie sie Silt nowo⸗ 
tnośći y odmiany. Co kolwiek bowiem nauce y ordi 
natijey Boſkiey przeciwnego nie ieſt / a ku lepßemu 
Kostiola porzadkowi / y ku wiekßey cbwále Bofticy 
pochodzi / wßytko to Rosciol odmienić może: táto dor 
brze aͤ nie bez uwazney przyczyny odmienil / czas Com 
munijey zwieczora wporaͤnek / yuzywanie chleb przas⸗ 
| nego w hoſtie że. Ani to ßkodzy; Ale rzekl by Eto; Prze⸗ 
cieß durum y nieʒznosne zda sie to być Servitutis iugum; 
ʒe Papieß tak wielam prz cft Biſtupom / y takowy mu 
Biſkupi wytzadzdia honor, iakiego Apoſtolowie S. 
Piotrowi digoy nie czynili: Owßem S. Pawel Galat. 
2. S. Piotra iawnie gromi / zkad latwie kazdy mogł! 
bycozumieć / ze S. Piotr nad S. Pawlem nigdy ſtar⸗ 
| Gym niebyf. Bo S. Piotr y Succeflorowie tego ni 
gdy ſobie nieuſurpowali / ani teras vſurpuia nad dru⸗ 
{gimi Biſkupy y Kaplany abſolutum dominium: ale tyle 
ko juriſdictia od Chriſtuſa fobie podana in fraterna 
charitate extenduia: zaczym sie ta täkowa directia, 
nie pro duro: dle pro ſuaui Chrifti iugo ſfußnie ma to» 
rde Jesli bowiem Politika Swieckaͤ / ten rzad 
niesie / ze miedzy poſty dla tego Morßaͤlek y Director, 
iż wßytkiego totá ief fluga y Kanclerzem / pierwße ma 
50 iD y nay⸗ 


ore Rs — 


ape 


> RI 
z R 


y naywyßße mieyśce ? Czemuß Apoſtolom / ob Ato» 
tych wßelka nauka y rzad idzie / tego zayczeć mamy; 
że S. Piotrowi / dla tego pierwße dali mieyſce / iz 
"HNIC rzeki; Tys ieft Chriftus Syn Boga Żywego ) mies 
z. fosy nimi / naypierwßy w Cbeiftusie Panie Boſtwo n 
znal / y do Zbawiciela / Kanclerzem ich bywßy / nd fo» 
bie / wßytkich nioſt oſobe ? Jeśli tsecsem ; Ale wßyt⸗ 
Fich Apoſtolow y ich Succefforom / Chriſtus Pan ob: 
rzedem Kaplaͤnfkim zarowno podzielił / á niedal ie 
duemu nad drugiego wiecy: tedy pozwoliłem tego wy: 
zey / yteras pozwalam ze to tat ieſt w Kaplaͤnſtwie: 
Ale nie w porzadku: Jako bowiem Tworca naͤywyz⸗ 
fy inßym ezlonkam dal na to glowe / aby wßytkim Eie 
towala cialem: tak Zbawiciel y 3 ſtanu Apoſtolſtiego 
chciał mieć vnum Eecleſiæ conſtitutum corpus, á aby w 
Harmonijey y wporzadku dobrym / zgodnie to cho⸗ 
dzilo cialo / dla tego mu S. Piotra przydat za ſtarßa y 
naywysfa głowe. Co sie tknie ceremonijey calowa⸗ 
nia nog Papieſkich: tedy ta upokorzenia ceremoniá / 
nic wie cey nieſpraͤwuie tylko co y ceremonia całowanić 
reki Monarchow / ktora nieznaczy nic inßego / tylko 
w Krolaͤch Paͤnach przeciwko poddanym oſwiadcze 
nie tafti DánfPicy :á w Poddanych zaś wyrdsa wier- 
nego przeciw Panu / poddanſtwa cály y vprzeymy afr 
fect. Cokolwiek sie tedy wtey mier ze Papieżowi czci 
oddawa: nie Pa piezowi: ale w oſobie poufalego fugi 
S Piotra y Succeflorow iego / na oſwiadezenie pokor⸗ 
nego w Chriſtusie Pante ſerca / ſamemu sie to Zbówi 
ſeielowi oddawa. A ieśli Zbawiciel tak sie uniżyć 
ſraczyl / ze mu niecießko bylo / nogi Apoſtolom emyc? 
ezemuß na wyſwiadczenie praͤwdztwey Ratolickiey 
wiary / całowónie ßaͤty naywyßßego trzody Chriſtu⸗ 
ſowey Dáffetsa / nam tak bar zo má być zdrozne? 3e 
Pawel S. Piotra gromi: na to Zbawiciel ten przy: 
Hab chciał zoſtawiẽ / aby y nã nápotomme czaſy mlod⸗ 
|fym RKaplanom o exorbitantie, ſtarßych bylo wolno 
przeſtrzec. J baͤrzo dobrze / y Swiatobliwie czy, 
nia to terasy ci / ktorʒzy in Priuato ʒpowinnos ci napos 
| minaio. 


© 


j d 16 
eye „ Royd przelozonych / á przecieß iednak / choc 
ich wezym ſlußnie naͤpomnia owi przes to / nieſtaͤwa⸗ 
ig sie podleyßymi. J Luter mniey by był winien, 
kiedy by sie był przeciwko prinatnym nie ktorych cza⸗ 
fa ſwego w Kosciele Rzymſt im oſob exorbitantiom 
in charitate ozwal / á nie zapußczal Sie był zaͤraz in 
rebellione, przeciwko wßytkiemn Kościołowi Rzym: 
ſkiemu wrót glebokie y bezdenne byſtrych naͤrowow 
morze Jeßcze y owo minus obſtat, co niektorzy 
zarzucaia. Marcellinus; Liberius; Sergius etc, y in- 
fy niektorzy Dápiese byli besbosnt : niepodobna te 
dy rzecz. ieſt aby zbawiciel ná tál lichym y bfábym 
predko vpadlego ezlowieczenſtwa fundamencie Ko 
scioł ſwoy miat sáfosyc. Gdy bowiem Chriſtus Pan 
ſtaͤnowi Róściof ſwoy nd S. Pierrze; ſtanowi go 
na ofobie: ha Dettse: to ieſt (iaͤko sie wyzey namieni⸗ 
to) na opoce Sarliwey y prawdziwey S. Protea wia- 
ry gdy vwierzyl / ze Chriſtus Pan praͤwdziwym ieſt , 
Boga Żywego ſynem. Lube kiedy me Etotym Da tedy 
piezom co Swieckiego przypiſowano dle priua. Pnie ko 
tnym oſobom to imputowac przydzie. Jako iednakk Scoot owi 
Rvolefiwo/ ze ma złego y bezbożnego Krola / niego 
ftáma przes to ztym. y bezboznym Brolejiwem : tak 
y Aośćiof Boży /5e ma pod czas obłednego prʒeloʒo⸗ 
nego niezoſtaͤwa przes to ztym y oblednym ZRośćior 
fem. Jako / że Chriſtuſa Pand Eugać / diaͤbel nosif/ 
nieznosilo to doſtoynosci Boſkiey: tak / ze pod czas 
Xig03 wyſt e pny obrzedy Kaplänſkie y Sacramen: 
ta nie przyſtoynie adminiſtrute / nieznosi to powagi 
Kosctola Chriſtuſowegoz áni iffoty Sacramental 
ney: Jako / ze kiedy ieden ſternik nieuwaznie y nieumie⸗ 
ietnie ſtyr naͤkieruie / nie idzie zatym / aby. przes to 
wßyſey ſterniey zli być mieli / y áby nówa przes tosta 
ʒoſtawaͤe miaͤla: tak / ze teden Papiez aͤlbo Biſkup za⸗ 
wiaduigc lodka Kościoła Bożego / kiedykolwiek 
wpadnie wblad / nieidsie zatym / aby pezes to tofiyfci 
Bifeupi y Popieże sli być mieli / y aby dla tego naͤwa 
Chriſtuſowa zła być miala / ktorg doe pod czas nieß · 
; D2 czeſne 


Matth. 4. 3. 


LOI MEDI —— z | 
czefne hæreſiæ pograzyć y ponueżyć vsiluia / przecieß 

ſiey sas Chriſtus Pan / przes inßych ſwych flowa Bo» 
ego Marinarzow / prawda / Ewangelijey ſwey ſwie⸗ 


Matths7.tey/ zawße wſpiera y ratuie. Darna ieſt u S. Luka⸗ 


ßa nauka Sbáwicieloma : po gorßenia być mufa: Ao 
aß / za czaſow ſamego Chriſtuſa Paͤna w Kos ciele 
Bożym nie było Pharizeußow / ktorzy dobrze vczyli / a 
ſami zle czynili; Azaß miedzy Apoſtolami nie wan 
kowal S. Thomaß / goy/ aͤby zbawiciel miał Zmar⸗ 
twychwſtat / aß by sie paley ran iego w ciele dotknal/ 
oługo uwierzyć niechcial? Azaß niepodupadł był Aof 
śćioł Jzcaelffi/ a3 sie tylto fam Eliaß przy kosciele 
Bożym opart? A przecie Kosciol Boży / prawdzi 
wym był Aosciotem Bozym: Lees te errory y Scan, 
dala / nie Bośćiołowi : ale priuatnym przyidzie przy⸗ 
pisac osobom. Kazdy przyznać musi / ze po Chri⸗ 
ſtusie Danie / zaras przecie gdzieß kolwiek musial 
być prawdziwy Chriſtusa Dáná Kosciol y i$ nieby⸗ 
lo aͤni przed RKalwinem w Balwinfliey ani przed Lur 
trem w Außpur ſtiey confesfitey Żadnego infiego Bos 
$ciofa / krom RKatolickiego / ktorego iſtote (ama piſm 
yobrazow ſtarozytnosc / y dawne crectic y funduße tar 
wnie wyſwiadcezaia: 5 krorego / przed tym vsiebie nie⸗ 
zwyczaynych y wzgardliwych poſtow / zegnania / y 
|infego / nabozenſtwa Ceremoniy Paͤnowie Ewan 
gelicy / y teras iuf nouiter zachwycilt. A iesli Swim 
glius / Kalwin / Luter / zrodzicow wiaty Katolickiey 
[erst y inßych obrzedow Roscielnych originem vosie | 
li? to bez wßelkiey watpliwosci prawdziwa powßech⸗ 
hey wiary Naͤtolickiey origo od nich isć niemoze: ale 
przed nimi y przed ich wiata / tam gdzie śle rodzicy 
ich ochrzeili / y obrzendow Ros cielnych originem 
wiielt musiał bye prawdziwy y iſtotny Bosciof Bosy. 
Jeśli rzeka ze nie 3 Rosciola Katolickiego Rzym | 
ſkiego ida ? niechze powołania ſwego inßa -originem 
potaża niech wywiodg / kto Kalwina / Lutra ochrz⸗ 
él /yin miniſterium Verbi Diuini adſciuit? Jesli fami 
ſiebie ordinowali ? to per Conſequens, y'terae penes 
| SLE unum- 
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mina Principum ; dle y ſamym Pánom Ewaongeli⸗ 


5 vnica o odc wasi om 
unumquemque manet eadem poteſtas ze dzis nieby, 
wßy / kto chce iutro może być ſlowa Bozego miniſtrem: 
to / poniewaß wßyſcy ieſtes my iedno / y iednym Ro 
(ctotem Bozym / niemożebyć ieden nad drugiego ſtaͤr⸗ 
fym; Owßem / moze to Dac ieden drugiemu / czego 
ſam niema / trzeba zatym zniesc nietylko wßelkie Regi 


wieoliwośći Boſkiey executia / przekletego carta 
wpoſſeſſijey y wpraͤwie / ktore ma do odßczepiencow 
Chriſtuſa Paͤnã / nigdy niwezym Iniariari niechce ow 
ßem volentes patitur labi, y rzadko / aͤlbo nigdy wy: 


ſſtemppkow ich / & abufum dobe Roscielaych / etiam 


in multas generationes zadnym nie Farze eudem: tak 
zas Rosciola ſwego krzywdy / zawße mśći sie jawnie / 
y Bopłany pobożne / wiekuiſta odplaͤca nadgroda⸗ 
Á zlosliwa Wieza (czego / acz niektore hiſtorie dawne 
fa dofyć ferofiemi dowodaͤmi: lecz y za czaͤſow tu iuf 
w Polßcze naßeych / poEásalo sie ſwiezych kilka przy” 
kladow) iasnie y oczywiście karze / y 5 nießczeſnych slo 
flimey cheiwos li zbiorowy wtrzecie pokolenie / nigdy 
nikomu vcießye sie nieda. | 


Przed tym, rozumiałnm o Kościoła Rzymfkiego Du- 
chomnyeh, ze przykładom Apoftolfkim y Canonom w 
-situ rzeczach prztcza! A poſtolomie bowiem , nonin 
exercitio glady dle in exercitio charitatis: & doftrina 
nówracali : Ganony furomie obofirzyły Symonia : zbytnie 
' Beneficiy pofiadania : abufum fundulsow- y dobr Koséiel- 
mch: d teras Kościoł Rzym/ki tęgopozwalam, : | a 


Teraz rozumiem / iz iaͤko przed tym bylo tat 

y teras w Ros kiele Bozeym / ieſt Sila Byſtupow / 
Känonikow / Jaͤkonnikow 5 y inßych 
pun ludzi 


nyd. Ze Apoſtolowie y Succeſſorowie ich zdobili 
Rosctotcudy / y dla imienia Chriſtuſdwego zabiiać sie 
daͤwali ? á teras sie kilka fanu Duchownego glow nie 
ſpokoynych / non ad propagioem cultus diuini; dfe ad 
oppreſſionem Regum 5 RerumqQue publicarum, w v» 
rzad woienny wdalo / y Chrzesciaͤnſtwo in fummum 


przywodza difcrimen ? Że S. Jacek na płaczu iezdzil? 
á teras niektorzy zakonnicy iezdza w feść koni? 


Ze przed tym Kaͤplani pilnowali iedney uocatiey / é 
teras nie ktorzy / nie iednym sie: dle piacia ßeſcia benes 
ficiy obcia ʒaia / y dla drog obecnych y myśli rozerwa⸗ 
nych / (ktore pod czas pacierza) d czeſto y Mpy S. 
prsyftoynte odprawić niepozwaͤlaia) powinnos ei ſwey 
niewykoͤnywaig ? á drudzy fundatorow / fpe funda- 
tionis fruſtrando, y zmarłych ou 3 pobozney fundu 
om intentijey porußaig: non Ecclefiz ( que fcandalis 
carere. nequit ) ale nießczeſney temporum iniquitati 
& priuatis perfonis to przypifać przydzie. Dawno o 


18 i * 
ludzi Swietych : ieff teg iednak sitá złych y : 


to ießcze y za czaͤſow ſwoich naͤrzeka S. Hieronim 

s. Ramar, |£Epiff. 2. ad Nepotianum: dawno S. Bernat, ná to 
Aper temi ingemiſoit flowy: Nie wfzyfcy fa fczeremi| 
tey oblubienicy przylaciołmi, Zamilowa- 
li śię drudzy vpominkow y mamony : Za- 
czym w Chriſtusie niemoga ślę kochać : przy- 
ftroili śię w. fwietne, ozdobne y wyfmukłe 
(troie ,w ktorych niby Panna do slubu uftro- 
iona, chodzą :4 zkąd Ze te doftatki? z prouen- 
tu oblubienicy Chriftufowey gwoli czemu 
barzovboZele y nifzczeie, y przez co ślę nie- 
zdobi ; ale fzpeci: niepoprawuie + le pſuie: 
nie nápafywa trZody: ale trzodę zabiiay po- 
Zyra. Ktoryſz teraz Prałat niebarziey o wy- 
jproZnieniu mięfzka vbogich poddanych, 4 
| nifz 
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4 nifz o wykorzenianiu złośći ludzkicy my- 
sli? Fundufze y vrzedy Kościelne iufz wfpro- es ne 
foa y brzydką obrocili lichwe , ani śię teraz sse 
vpatruie dufznego zbawienia : ale dla tego)! 
śię goła , pofwiecaia Mize y Pfalmy odprawu- 
ia, o Bifkupftwa, Archidiaconaty ,Opactwa 
wadZa, aby Kośćielne prouenta, w prysüme 
poZytkirozrywali. Dawno y C. Grzegorz / ane, 
ná toß cießko y gorliwie utyſkuie gdy mowi: Euan. 
Naymilfzy Bracia barzo mnie te paſterſkie 
teraſznieyſze obyczaie trapią , Ze Za nied- 
bawſzy vſſug kaznodzieyſkich, chwycilis- 
my śię rzeczy Swieckich y ku potempie na- 
fzey ,zowiemy śię Bifkupy;ktorych bowiem 
powierzanych mamy, ci zaniedbali Boga, y 
w nieprawofciach le? aa my milczem. Jakofz 
iednak y Cudzych złośći poprawowác mo- 
Zem, fami zle Zyiac ? uwaz befpieczeńftwo 
trzody, gdy fami Pafterze ftawáia sie wilki, 
|niefzukaiąc dufz poZytku , ani o niebieskich 
dzieiach: ale tylko o doczefnych tego fwiata 
{prawach myslac. Co kolwief sie ieonat táto 
wego wtey mierze dzieie / iakom voysey námtenil / niee 
ſprawuie tego Rosciol: ale priuatarum perfonarum 
error. Jaſny y wyrazny ieſt Piſma S. wyrok / ze w 
| Bośćiele mufa bye pogorßenia / ktore choc sie zdarza⸗ laub u. 
ia / przecieß iednak uznawa oblubienica Chriſtuſowa / | 
że Oblubieniec icy / ktoremu wrodzona rzecz ieſt / per 
mittere triticum & zizania crefcere ad meſſem, longa- 
nimitate fua, y taͤkowych do pokuty y resipiſcentiey cze” 
tE E. E22 ſitokroc 
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floEcoé pezywodzi / y choc sie pod czas / tá takowa mit 
.. [bzy wiernemi morum peruer ſitas znayduie / tędy to prze 


ce Aosciola2503ego naͤmniey vitiare niemoże ; tak / iaͤ⸗ 
ko y to godnosci Stann Anjelſkiego y Apoſtolſkiego 
nó vit iat, ze sie wnim hærezye y ruiny niegdy znaydy⸗ 
wały wielkie / y iaͤko to / v Paͤnow Ewangelikow / i⸗ 
ſtoty wiaty Ewangelickiey nieznosi / że Luter w By 


_ |blijey ſwey Prouerbiorum Salamo: Cap. 31. Piſmo S. 
isle y wßetecznie commentuie zy tlumaczy / 


Przed tym tego byłem rozumienia; is Bag bez przyczy- 

ny Świętych, człowieka zbawić może, y udbożęńfiwata» 

ktore Bogu należy sku'świętym 'obrocić <cięfikiem , y fro- 
„giemiejł balmochwalſtwem . 


Teras tey opinijey ieſtem is niemoze bye nic wie gem 
grzechem / iako cala y zupełna zbawienia vfnose / od Bo⸗ 
ga do ſwietych przenieść. Jednak e conuerſo y to tef 


rozumiem / ze niewychodzi to 3 Wßechmocnosci Boe 


Luc, 1, 13. 


2. Paralip: 
21, 12. 
1. Reg: 28, 
16. 17. Eccl: 
46, 23. Act. 
Apoſt. 3, 3; 
Luc. t; 41, 


Apocal: 5; 
3, 13, 


Luc. 14,23. 
24. 


(heyzdby Bog niemial micémocy vosielic tego / Świe: 
tym czego vdzielil Aniolom / ze modlitwy y myśli ludzkie 
widzieć moga. „Jeśli bowiem Elizeuß / widzial / eo Gie⸗ 


zy wodlegkosci robil? Eliaß Joróma o vpadku y o 


krutney tego Smierci 3 nieba liſtem obwiescil; Gar}: 
muel pokazal sie po śmierci Rrolowi Saulowi y | 
zwiaſtowal mu rzeczy przyßle ? Jeśli S. Piotr wie 
ośiał y wiedzial ſkrytost ſerca Ananiaßa y Sapbyty? 
S. Jan Chrzciciel zbawiciela w żywocie Naſwietßey 
Panny bedacego ießcze tej wzywocie Mátti ſwey 


|poczuł! S. Ján Ewangeliſta lubo ießcze w Maieſta⸗ 


cie Boſkim zarowno zdrugiemi Swietemi vwielbio⸗ 
nym niebyl: dle / tylko do iaͤkichsci chwaly Niebieſkiey⸗ 
cieniow byf zaͤchwyconym / co śle na niebie / ná ʒiemi⸗ 
y pod ziemią dzialo / widzial y ſtyßal? Laͤzarz fiedsiac 


aa apon, NG fonie Abrahaͤmowym widzial Bogacza wpiekle 


7. $6» 


cießka mele cierpiacego: S. Szczepan ießcze tu ná 

ziemi bedas / zbrodzil byſte ym wyſokiey ſwey swiato⸗ 
bliwosci okiem / iako Aniolowie / y Swieci w Wie 
| bie Pa⸗ 


} 
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bie Dáná Boga wielbig? á bez pochyby / uwielbiwſiy 
go tym tak wielkim tu ná ziemi darem / potym go / 
Bog stey perfectijey niedegradowal aby w niebie ná 
zupelna Hoffa chwale patrzyć nie miat? Jesli naͤoſta tos... 
tek / co ná tym swiecie robiem / w piekle diabli widza? 
y gdy ich wzywamy / flyfa? toć pogotowiu ſwietych 
(ktorzy poki ciał nieprzybiora / duchomſa podobni /a 
nieporownana eminentia przechodzą Czartow / y nie. ui 
tylko za zywotaͤ w cieniach, ßataͤch / chuſtach: dle y po . Reg. . 
śmiecći rogne cuba y dziwy vobia) taͤkowaß ſubtelno⸗ 
$cta mogł Bog uccic. Non obſtat, gdy ſwieci Boży / 
myśli y vczynki ludzkie widza / aby przes to diſtra⸗ 
ctíam podlegać mieli: bo Żadnego vciazenia / y 5aoncy 
pracy przes to nieponoßa; Owßem z naͤwrocenia na- 
ßego / gdy Pána Boga chwalem / wielka mata radosc/ 
y tato Bog / abo Antolowie / gdy gniew Bott exequu- 
ia / zadnym niepodlegaia affectom: ta / y doſtonalosc 
ſwietych żadnym affectom nigdy uwodzić sie nieda/ y 
widzenie aͤlbo uczeſtnictwo Boga / nieſprawuie tego / 
aby Swieci Bozy / (choc pod czas 5 ßczegulney pet: 
miſſyiey Boſtiey mogę co zlego wioźieć ) iaͤkieykolwiek 
przes to ſmutku / abo żalu paſſijey podlegóć mieli. Já 
ko tedy niepopelnil balwochwalſtwa ow Diećozieśią” 
tnik / gdy ku é& y chwale Boga Iſraelſtiego vklonil Res 
sie ſtudze iego Elizeußowi / y prosił go: Czfowiecze 
Boży / niechciey gardzic dufe moia / y dußami tych / 
ktorzy przy mnie fa, ſtuzebnikow twoich. Profe abys 
sie nad dufa moig zmilowal: y Jakub / gdy rzekl 1E, cen s» 9. 
zaowi / żebym znalaſt kaſke v Pána przyimi proße 
podarzenie zreku moich: taͤkem uirzal oblicze; iaͤkobym 
uirzal twarz Boga: zmiluy sie naͤdemna / a przyimi 
blogoſtawienſtwo / ktore mi Bog daͤrowal / aͤ ktorem 
przynioſt tobie: ani Elizeuß / goy do Eliaͤßa / iaͤko do reg: 
nieba w wichrze wſtampit / zawolal / Oycze moy / Oy; 
cze moy/Etorys był wozem Iſraelſkim/y woznicg tego: 
Jako to nie teff ʒabobonem / gdy tu iedni drugim Pa: 
na Boga za sie prosić EaSem : tak / y to nie teff idola⸗ 
tria / gdy Swietych nie voten ſpoſob wzywamy/aby⸗ 
ſiny im cześć Boſtwa y zbawienia (bo to ſczegulnie far 
| $ memu 


4. Reg, 19, 
35. 


3,12, 
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memu zbawicielowi przyznawamy) przypijać mieli: a | 
le ta tylko intentia / że (Ako sie / za Bośćioł Bożycw kto / 
ry sie y my includuiem) modla: tak sie y 5a nas moolic/ 
y przes taͤkowe modly wzaͤſtugach Chriſtuſa Pana po» 
mocnymi nam być moga. Dobra y zbawienna rʒecz 
ieſt / nieproßge o przyczyne ſwietych / ſamego Paͤna Soy 
ga wzywace: ale / gdy go przes ſtugi / przyiacioly/y € y» 
ny tego wzywamy naͤmniey teg y tym chwale tego 
nieuymuiem: owßem sie chwala ánffa tym barziey 
przes to mnozy / ze co by sie ná iednym mióła odpra⸗ 
wowóć mieyſeu: to sie im tym wiecey naczynia y itt 
ſtrumentow ná rożnych przyczynia mieyſcach / gdy nie» 
tylko sie imie Oyca niebieſtiego przes wiernych tu ná 
ztemi wielbi: ale sie y przes Swietych w niebie ſwie⸗ 
ci. Drzenieść zupełna zbaͤwienia ufność, & vltimato 
tudicum line laudis directè & immediate modlić sie Swietym / 
mw. ráfo Bogury iaͤko Manue Anjołowi cześć Boſta chciał 
Aa: Apot wyrzadzic / albo iaͤko Kaplan Jowißow chciał S. Paz 
^ |wiowi offiare obbác/ mam Maſeſtatowi Boſtiemu 
za t3ec3 przeciwng. Lecz taͤk ććić ſwietych iako tych / 
ktorzy per beatificæ Vifionis participationem chwaly 
niebieſkiey / y tafti Bosy pełni bedgc / widza / y wiedza / 
„reg, dy Pána Boga chwalem: y alo. (il ow Rothmiſtrz / 
ners, Synowie Droroccy/ Sunamita / Eliaßa: Rzymianie 
, S. Pawlaͤ / y prosic ich / dby nam przes zaflugi Chri» 
ſtuſa Pána byli pomoenymi / iaͤko / aby sie 3a nami mo» 
dlili / ludzi na tym Świecie prosiem / niepochodzi to z 
żadnym chwały Boſtiey vſczerbkiem. Nießkodzi y o⸗ | 
wo: Ale firytość ſerca fam tylko fobie P. Bog zacho» 
wal? Bo iuß sie na S. Pietrze y Elizeusie przeciwnie 
pokazalo wyzey / y niepochybia / to ze / iáEo wßytko to / 
co zgrzechem pochodzi Czarei widzą: tak zaś Swieci 
Bozy / patrząc ná flonce iafnośći zawße ſwiecace / y 
wßytkim wladaiace / gdzießkolwiek sie cześć Maje⸗ 
Apoc: s, ſtatu Boſtiego ná niebie / naͤ ziemi / y pod ziemią (cigs 
"* |ga/Virtuce Viſionis beatificæ wßytko to w niebie / w 
Bogu siá w zwierciedle widza / a iaͤko ferce ludzkie / 
choc wßytkie inße przylegleyßey y odlegleyßey diſtan⸗ 
tiey cʒlonki / obecnie ozywia / zadney przes to niepono⸗ 
St uymy / 
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$i uymy / owßem poſtaͤremu zawße zofławć nobiliffi-| 


by sie fluga tego Job za nimi wprzod przyczynił, Je, enen. 


wal prziydzie: to Krol Niniwicki / gdy sie w wor Osa ss. 


2. Reg. cap. 


blokt / y w popiele ufiadf/y Dawid / gdy D. Boga W iz 16.65. 


Marc: 14, 3. 


ze Sie naypierwy bic w pierfi poczał : to poniewaß why 
tkich do ſiebie P. Bog wabi / y Panowie Ewangelicy 


grzeßa / ze na kazani 


maige tey od sbawiciela nauki / głowe tego pm 


ad) yw Bosciotach za fie prosić 
$2 ka 
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Act. Apoſt. 
5, 19. 19, 12, 
Matth: 9, 
zo. 


24 s 
kazo? Étorycb/ kiedy Gwiect Boży mepotrzebuig i 
czty / y oto ieficze pytam/5 kad wzdy y na taka pamigt 
ke / vroczyſtosc Swiat Apoſtolſtich y dis dzien za⸗ 
chowywać zwykli ? Na Abrahama / Izaͤaͤkaͤ / odpo⸗ 
wiadam: if prawda to ieſt ze na ten czas / co ſie tu na 
ſwiecie działo / niewiedzieli / ani ſtyßeli: bo ießcze ower 
go czafa w otchłani piekielney / aͤ nie w niebie byli / ani 
Boga wiośleli: lecz teras / gdy ich Eto wzywa / na twarz 
P. Boga patrzac? wßytko tak w zwierciedle widza. 


O obrazach to pierwey rozumiałęm , że iedne nad drugie 
więcej nic nie maia: y niezbawiata, ani grxec hom odpufs- 
cxaid: ale tym {a w materiiey zczego [a wrobione y fila 
ieſt obrazow plonney malarzow inuentiicy. Te iednak 
Ktore per artificiatam memoriam fwiatobliwe Bofkie 
dzicia w pamieć przymodza , rozumiałem zamfie być 
chowania godne, 
Teraz tegop ieſtem tozumienta / i3 Eto drewniane 
nu Crucifigomt/iáEo drewnu cześć wyrzadza / iawnym 
ieſt drewnochwalca: Fro in idea Crucifixi temu, ktore⸗ 
go Crucifix repræ ſentuie / honor y cześć cʒyni/ y to nd” 
czynie wyobrazenia przenaſwietßey zbawicielą meki / 
dla czeſtßhego roſpamietywania / ako ud krzyzu dla nas 
rosciagniony y roſpiety haniebnie y ſromotnie ucier⸗ 
pieć y umrzeć mufiat / w przyſtoyney véciwosci y w 
nálesacym poßanowaniu chowa: dobrze y pobożnie 
czyni: y prʒyznawam / iż takowe obrazy nie Boſta / 
ale ludzkich y grzeßnych reku fa robota / y znißczec / a 
w proch kiedyßkolwiek Obrocic sie mufa: ant one tych / 
ktore sie zdarzaͤig / czynia cudow: dle ie dla nawroces 
nia niewiernych / á utwierdzenia wiernych / (am Pan 
Bog ſprawuie ſwoig moca: tak iako u S. Diotra/ nie 
okowy/ani cień : u S. Pa wlaͤ nie chuſtka: v S. Mat; 
theußa nie podolek aty Chriſtuſowey owe vzdrowil 
niewiaſte: ale ia przes wiare (am uzdrowił Chriftus. 
Non obſtat, że przy iednym obrazie ras podczas Pan 
Bog czyni cuda / aͤ przy drugim nie czyni cudow, Bo 
żaden Obraz nic wiecy operari nie moze, krom / że przes 
konterfekt / wiekßa y iſtotnieyßa nabożeńfiwa impreze 
vczynić moze / y ieſt niby pamieci prawidlem y ca» 
| tunkiem 
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tunkiem: Wßelkie e tebnat takowe eas nie z 


obrazá; dle do owego niepoietego taffi Bozey ſkar⸗ 

bu (do ktorego Swietych / iaͤko flug y prsyiaciot Bog 
przypuścić taczył ) powinno sie applicowac y obra⸗ 

cac: á to nabozenſtwo / im sie go$ie w wiekßym ludzi 
zgromadzenin gorliwiey odprawowac zwyklo / tym sie 
Panu Bogu przyiemnieyßym ſtaͤwa / za ktorego feruo- 

rem, ze tu dla swiatobliwych lud / raz nas Pan Bog 

cʒyni uczeſtnikami cudow / drugi raz nie czyni / ſprawu⸗ 

ie to owa ſkryta á nie pościgła taiemnica Bofta dla 
ktorey sie Eliaßowi / ʒa pierwßym plaßcza o me Gnas 
vderzeniem / owe toffapily wody : á Elizeußowi do 

piero aß za wtorem: dla czego / choc ſila tych sie] 
niewierza zmartwywſtaniu Chriſtuſa Pana à pe 16, 
ciej im Bog niepokazuie tego / ktore pokazał S t 


maßowi cudu ? dla czego / sila ieſt zmarłych d 


Rosci/ laft fats y cbuficE s d przecie tego niewykony⸗ 1 
waia / co ucsytily zmarle Elizeußa Kosi: co ſpra / 
wila Moyzeßowa lafta : co chuſtka ©. Pawla y płacz od. #7. 
Eliaßow stobif : co wykonywaly okowy y eien S. rasu. 
Piotra: dla czego / choc wiele ieſt rożnych na Swiecie ^ 
Krolow / a przecieß żaden znich niema tey mocy / kto⸗ 
ra za Swiatobliwoscia S. Ludwika Brola SFran- 
cuskiego maie Rtolowie Francuscy / $e tredowa⸗ 
tych / dotknieniem reki ſwey / oni tylko ſami lecza: dla 
czego / choc éifa bylo / y ieſt ku chwale Boſtiey / mie 
yfe y placow : á przecieß za naywybrangy y nauko⸗ 


zolimſki Bog fobie obrat : dla czego Panow Ewan⸗ 
gelikow / w vroczyſte Swieta zawße barziey do tego 
Kosciola /gdzie Sie zgromadniey y wyſmieniciey chwa⸗ 
la offa odprawuie / á nif / gosie proſte y vbogie Na⸗ 
bozenſtwo bywa / dec wrodzona ciggnie. 


Pierwey rozumiałem , kiedyby chleb w Ciało Chriflula 
Pana miał fig totaliter mienić , 4 niemiatoby nic Ele- 
memu w Sacramencie zoflawdc , żeby y facrament nie- 
mogł byc Sacramentem :) nie Element: ale Cbriſtus 
Pan, ktory raz. śmierć odniozfzy » wiecey iuf Sadney 
Jkażitelności niepodlega , mustathy takowym podlegać 
2 UON G Teraz 


26 > 

Teraz 30a mi ste taczey ná fłowiedh Chriſtuſa Dé 
ná; á nig nad flowd sbawiciclá / ná wymyślę y opi 
nijey ludzkiey fundament wiary ſwey flanowit/ y ro 
zumiem / iezeli taͤkowa ieſt celeritas modlitw naßych iz / 
ſkoro beda wymowione / do Boga przychodza: Edóniy 
zaś y klatw ludzkich / taͤka ieſt moc / iz za dopußcze⸗ 
niem Boſkim przes nie / podczas w człowieka Czart 
wſtepuie / á mießkaiac w opetanych / przecie y tu meki 
piekelne cierpi: to pogotowiu Chryſtus Pan / flowo 
przedwieczne / mogł to fobie zoſtawic / ze iaͤko moca 
wfiechmochośći ſwey swietey wedlug natury Bor 
ſtiey oraz byl vo niebie / był y na ziemi / owa (fala z kto⸗ 

i cor: io. rey Zydzi pili: aͤlbo / iaͤko bywßy w niebie / oraz volu] 
»** Inte obloku y ognia na ziemi wednie y wnocy był tu ży» 
dom wodzem: tak tef y tetas / taß wßechmocnosci 
mocg / kiedy chce prawdziwie y iſtotnie chleb w Ciało 
five przemienić y bywßy w niebie / onegoß ciała fioe 
go / y tu na ziemi / wpokarmie / tym ſpoſobem / tao 
przy wieczerzy oſtatniey dawat / nam vdzielac mode. 
Niewychodzi to 5 wßechmocnosci Boſtiey / i$ kiedy⸗ 
by chciał Chriftus Pan / mogł by (iaͤko wiara Auf, 
purta uczy) z chlebem / pod chlebem /w chlebie / Cia 
fa fwego naświetfiego vosielác : ale y to teß nie wy 
chodzi 3 wßechmocnosci Bofkiey/ ze / iaͤko Bog mo 
rac, . cen byl 3 kamieni / Syny Abrahamowe wzbudzić: 3 
Gen. ic. as wody wind uczynic Lotowa zone w fol obrocié lake 
oe w weza / weza w la(fe : y gline vo Jaͤdaͤma przemienic: 
á owego zgliny vformowanego Adama nature ludzka 
na sie przyzuc: tak tef chleb w Cialo fiwe przemienić / 
y tego ciała właściwie y tffotnie nam wożieldć może 
ktore lubo nie wtey iaſnosci iaͤko ieſt w niebie / oczom 
naßym da śle widziec! przecieß iednak / iednoß y tof 
ieſt / ktore w żywot Naswietßey Danny 3 nieba zſta⸗ 
pilo / y ktore na prawicy Boga Oyca ſiedzi. Non 
obftat , ze oycowie ſwieci / Cialo Nas wietße czeſto⸗ 
geſto nazywaia chlebem aby sie zatym Cialo naswiet⸗ 
ße miało z chlebem taczyć : bo po pofwieceniu zaraz / 
3a flowy poſwietnymi / chleb obraca sie w Ciało 
Chryſtuſa Pana / ktore / kiedyby sie (podług opintiey 
Lutra) 3 chlebem laczyẽ / y w chlebie / 3 chlebem / albo 


£ a? 
pod chlebem zawierńć mialo: to / poniewaß przyimu⸗ 
iem to Ciało / ktore w $ywot Nas wietßey Panny z 
Nieba zſtapilo mus ialo by naſladowac / ze tef / y Na⸗ 
ſwietßa Panna / vrodzila Chryſtuſa Pana z chlebem / 
w chlebie / y pod chlebem: y teras g en pans dil 
ben vo cblebie/ y pod chlebem / siedzi w Maieſtacie 
Boſtim; á zatym byſmy iuf$/ nie według ordinatiiey 
Chriſtuſa Pana / ſamo iego Cialo: ale nad ordinatia / 
cos wiecey to ieſt chleb y Ciało przyimowali: y oras 
byś my chlebowi y Zbawicielowi zarowna czesć wy? 
rzadzali: Lubo tedy Ciało przenaſwietße / Pismo y 
Doctorowie ſwieci / czeſtokrot nazywaia chlebem / 
ſtußnie sie to dla tego dzieie / ze sie y ſam Chryſtus 
Pan tak nazywa zywym chlebem / Ktory; Nieba zſta⸗ 
pil; y i$ dußy / nie w cieleſny dle w Duchowny obraca 5 s 
sie pokarm; y ratione preteriti temporis, to ieſt / iało 
rzekl Chriftus Pan / ſlepi widza chromi chodza; nie ze⸗ Math n s. 
by ſlepi widzieli / chromi chodzili: ale / ze ci / ktorzy 
przed tym byli chromymi / potym chodsili: ktorzy by 
li ſlepymi / potym przeyrzeli: tá. y Sacrament Na⸗ 
ſwietßy / ktory przed tym był chlebem / ſtal śle potym 
przenaswietßym Ciałem. Ani ießcze owo ßkodzi: 
Czeſtokroc krew z Sacramentow Rzymſkich ciecze? 
Chriftus Pan iuß wiecey obrażenia nieznoſi: toć tedy 
w tych Kosciola Rzymſtiego Sacrament ach / zdo⸗ 
pußczenia Paͤnſtiego falß / y iaͤkas byc colluſia musi? 
Bo kiedy Sacramenta Fola y krew z nich ciecze: tedy 
przes to ciało Pans kie obrażenia nieponosi: dni krew 
3 botn Bofkiego wylana ciecze sále na ten czas / tak 
pokazuie Zbawiciel éubownie przedziwna Ciała y 
krwi ſwey przenaſwierßey w Sacramencie iſtnosc / 
idko niegdy S. Thomaßowi (gdy aby Chriſtus Panſloan 2% | 
miał zmartwychwſtac / uwierzye niechcial)niezmyslnie: 
dle iſtotnie bok przekloty / y rece przebite pokaz al: á 
przecieß ná ten czas / bez bolu / w Naturze Boffiey 
człowieczey / byt Chriſtuſem całym. Nie znosi ießcze 
Tranfubftantiatiicy y Gelazius Papieß (acʒ drudzy to: 
zumieia / 5e to nie tego: dle inßego Gelaziußa fententia 
była ) ani S. Ambrozy y Theodoret / gdy prawig iz 

' G 2 Sacra. 
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Sacramenta Ciała y krwi przenaswietßey / natu⸗ 
ry álbo iſtnoſci chleba y wina nietraca: Bo pre ⸗ 
eiwko wyraznemu Chriſtusa Pana wyrokowi / gdy 
rzekl / To ieſt Ciało moie : śnie rzekl / to ieſt y chlebem 
y Cialem moim: y przeciwko ſamym ſobie / gdy goste| 
indziey contrarium wyznawaͤia / nic przeciwnego nies 
rozumieli / dni rozumiec mogli: dle to ich bylo / y ieſt 
rozumienie / i$ chleb y wino / lubo sie iſtotnie w Ciało | 
y Ate Chriſtuſa Pana mieni: tedy przecie y owaG | 
Brew / y owo Cialo / w oczaͤch uafiych niemieni iſto⸗ 
ty ſmaku y Eptaftu albo figury po chlebie y winie pov 
zoſtaley. Chowanie Sacramentu naͤswietßego / aby 
mialo być potrzebne / do wiary / zdało sie y mnie rze⸗ 
cza przytrudnieyßa: á toe ʒtad / ze ſklad powßechny 
Apoſtolſti / ma to o Chriſtůsie Paͤnie Swindectwo / 
iz do nieba wſtapit / y ſiedzi ná prawicy Boga Oyca | 
á 3 tam tad / przydzie faosié zywych y vmarlych: za⸗ 
czym / iesli to prawda / ze mießkanie tego ieſt v Boga 
Oyca: to nie w Cymboriach. Wiec do tego Chriftus 
Pan / Sacrament Ciała ſwego Naſwietßego / ſpoſo⸗ 
bem pokarmu / ku ożywieniu dußy / á nie do chowa: 
nia poſtanowit taczył. Teras sie iednak / do tego 
rozumienia ſklaniam / ze Cialo Chriſtuſa Pane / okre⸗ 
slanego bytnosci czafu y mieyſca niema: owßem / iaͤko 
Chryſtus Pan / lubo icona ieſt Troycy Przenaswiet⸗ 
ßey oſoba / mießka we dwu Boga Oyca y Ducha S. 
ofobácb / y wßytek fwidt w iedney ogaͤrnywa rece / á 
zadney miary / diſtantüiey / y ogarnienia: tak / lubo w 
óifu / y rozlicznych Sacramentu Naswietßego / oſo⸗ 
bach / y na iednym / y na filu mieyscach / iednym ſwym 
przenaͤswietßym Ciálem / oraz bye / y przemießkiwac 
Num, mo ze. Jako / poki chciał w ofobie ſkaly wolno mu 
con is, bylo za zydami chodzic: nad Arta Maieſtat chwaly 
Reg e, ſwey S. fobie na Cherubinie poſt anowie: gdy sie po 
dobalo w zywot Naͤswietßey Rodzicielki 3 nieba 
kfłapić: przes zawarte drzwi prześć : umarßy / w ca: 
lym y zupełnym ciele 5 podkamienia trzeciego dnia 
powſtac / y piekło 3 Niebem przeise / y przeniknac: w 
oſobie plomiena ogniſtego we krzu sie pokazac: taͤk mu / 
, göy 


Exod, 3, 3. 
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| goy śle podoba / «bleb w Cialo ſwe przemie nic / y poti 
| chce, iſtotnie vo poftáci Saͤcramentu naͤswietßego y tu 
byc/y prsemtegEiwác wolno. Inaczey / ieśliby Chriftus 
ex plenitudine. fuz diuinæ Maieftatis niebyl mocen 
oraʒ / y na pramicy Boga Oyca siedziec / y tu być na 
ziemi: przyßloby Sacramentaͤlnym Chriſtuſa Pás 
na Sfowom. To lest CIALO Mow, To lest Krew 
Mota &c. powftác/y aliud dicere, aliud effc. Mniey y 
owo ßkodzi / że pierwßych powßechnego Kosciola 
czaſow / co Hoſtiy zoſtawalo / to niewinnym rozdá 
waͤno dziatkom: zaczym stab kaͤzdy uznóć może / ze 
Sacramentu naͤswietßego niebylo zwyczalu w Cim 
boriach cbowáé : Bo teft to tak / że co po Cominuniey 
zoſtaͤwalo offiar w kosctele / á na ſpolney wieczerzy Hieronin 
wierni zieść niemogli: to v bogim rozdawano: hoſtien *^"'- d 
3á$ Sacramentu naſwietßego / nie tylEo chowano w 
domach: dle podczas y przy fobie nogotio: á niegdy y 
niewinniatkom rozdawano : dle to bywało czaſu prze⸗ 
naśladowania zy aby dla nieſpodziewaney potrzeby / 
tótowe Gacramenta Ciala y krwie Chriſtuſa Pana / 
zawße pogotowiu były. Ze mu tedy na ow czas 
| Cbrsefcianie takowey / iaͤko teraz / ćći y honoru wie 
czynili : ſprawowaͤlaͤ to / czescia owych czaſow vbogie⸗ 
kosciola niedoleznos c: czescia merus y niebespieczen⸗ 
ſtwo Chrzeſcian od Pogan. Teraz / ze mu sie wie kßy od 
dawa honor: ſprawuie to maior deuotionis folertia, y fi 
gury ſtarozakonne. Jeśli bowiem ku cct y chwale | 
Boſtiey / Jozue przed Arta trabić zy kaplanom ia mno» renes. 
fić kazal: Jeſli Danid ze wßytkim Iſraͤelem / wyßedßy . eg e, 
przed nig na bárfie gral / y na inßych inſtrumentach: | 
toć gdy sie y teras / nie chlebowi : ale zbawicielowi 
cześć wyrzadza / zadney to nagany mieć nie mo 
ze: ile / e ta cześćyto Ciala naͤs wietßego chowanie / 
nie na inßey sie przecie intentiiey zaͤſadzaͤ / tylko / aby 
Sie (ſtrzeß Boże choroby y iakiey inßey nagley potrzeby) 
podług ordinatitey zbawiciela / w pokarm y poſilek 
grzeßney obrácalo dußy. A / ze takowe Hoſtie. po po 
ſwiecenin biorg moc Sacramentalna / y zoſt aig pray 
wdziwym Chryſtuſa Paͤna Ciaͤlem / ſtazuia to te fa: 
| 13 5 me 3ba- 


a 


pré 


ásáfby był inaczey Sbawiciel wyrzekt / á ni w rzeczy 
było? Maf / kiedy by był Judaß / dlbo ktory Apoſtol / 
na ow czas Sacramentu nas wietßego nie przyial / nie 
były by owe ſlowa Chriſtuſa Paͤna praͤwdziwemi flor} 
wy? y nie zoſtawal by byl ow Sacrament Ciqla na⸗ 
| éwtetéego prawdziwym Sbawicield Ciaͤlem: Azaß / po 

wyrzeczenin flow. To Inst Krew Mora reſiduitas 


30 ś — ję — — 
me Zbawiciela ſlowa (To lest CIALO Mom &c.) bo 


krwi owey w kielichu pozoſtaley / nim vſt oſtaͤtniego 
Apoſtola / doßlaͤ 7 nie zoſtaͤwala wlasciwa krwia 
Chriſtuſa Pand. Rzecze iednak ktokolwiek. To gdy 

sie Sacrament nas wietßy pali / kole / prses robaka to⸗ 

czy etc. tey takowey ſrazitelnosci Chriſtus Pan poor 

lega? Na co / odpowiadam: ze lubo Ciało Chriſtuſa Pay 

ná bywa tykane / klote / y paſoͤne: tedy przecie przes to 
Chriftus Pan niecierpi / ta iaͤko y przes to niecierpial / ze 

go kußac diabeł nosil / y táto terae niecierpi / i; per eſſen- 

tiam ſuam diuinam feft ná kaʒzdym mieyſcu / y tak nd ziee 

Plains, mi / wziemi / y pod ziemia: iako w morzu y w ſamym 
"* ſpiekle w iffocie ſwey Boſkiey ieſt zupelnym: bo ponies} 
Roman: e. waß / taż vcierpiawßy po zmaͤrtwymwſtaͤniu zadney 


9. 


iuß wiecey ſkazitelnosti nie poblegá : przeto y tego 
taͤkowego znißczenia wiecey nieznosi: ale sie nd ten 
cʒas / tylko virtute diuina & modo fupernaturali non} 
per corruptionem , fed per deſitionem Specierum panis 
& uini: nie przes zaͤdng wlaſciwey cialá iſtotnego ſka⸗ 
zitelnoſci ſpraͤwe: dle przes vſtanie przymiotow chle 
ba y wind pozoſtale chleba y wind przypadki: to ieſt 
ſmaͤk / okraglosc / bialosc / kaza y nißczeia: á te przy: 
padki ob ſubſtaͤntiiey Ciala nas wietßego / tak roz nia: 
iako rozni ſwiaͤtlost od iſtoty ſwiece: vmbra y bialost / 
albo czatność / ob iſtoty ciółó: promien ſloneczny / od 
iſtoty floncd repereuſſia przezroczyſtosci zwiercia⸗ 
dla od iſtoty ſtlaͤ: ſmaͤk / ktory / taki Ero ſobie obral / byti; 
w mannie / od iſtoty owey 5 Nieba żydom ſpußczaney 
manny. Naoſtatek iednat / bedzie iefese te qualia 
Eto cheiaͤl taͤk zatrudnic. Wielkim to ieſt bledem / 
w flowied To lest CIALO Morr, To lest. KREw Mol 
rozumiec żeby tam miaͤlo być praͤwdziwe y 5 
Et o). 
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Chriſtuſa Pana Cialo: Albowiem na ten czas w o. 
bie Boftiey/Bogiem y czlekiem bedac / ießcze syl Chri» 
flus / y ciaͤla od krwi / á krwi / od Ciaͤla nieroj» 

dzielil: zaczym / niemoze tam być prawdziwego / iſto⸗ 

ney krwi y Ciaͤla Chriſtuſa Pana vostafu: á tym bare 
ziey / ze doſtoynosc Bofta nieznosi tego / aby sie wzo⸗ 
ladku czlowieczym / Bog mial w proſta pokarmu ma» 
terig obrocic: bo iaͤkoß by go tam Anjolowie y ſwieci 
Boży wielbili ? Wiec / trudno to / żeby tam pod oſoba⸗ 
mi chleba y wina Chriftus Pan Ciało y Brew ſwe miał 
zawieraͤcꝛaͤle raczey / zeby ta Ceremonia vzywania chleba 

y wina tylko byla przypamietaniem przyßley zbawiciela 
meti: á to przypómietanie / przes pokarm duchowny / 
aby sie dopiero w odpußczenie grzechow grzeßney o | 
brácáto dußy: bo iáto / gdy sie Chriſtus Pan naͤzy⸗ oia. | 

wa macicg winna / drzwiaͤmi / droga / nie przeißczacal onis. 

sie we drzwi / droge / y macice Winng taͤk / y wtych 
ſtowiech To lest CIALO Mois To JEST Krew Mota. 

nie przeißczycil sie w chleb y wino / y nie ten był tego 
vmyſt / żeby ten chleb y to wino / ktore dawat / miaͤlo 
być wlaſciwym Cialem y wlaſciwa krwig tego: dle / ze 
by to tylko / tego ciala / Etote miało być wydane / y tey 
Remi ktora miaͤla być wylaͤna / bylo to znakiem y 
pamiatkg Na co odpowiadam / ze oportet nos in Cape, e. 
tiuitatem redigere intellectum in obſequium Chriſti. 

Mowi Auguſtin S. Gdy by mie. ktemu powaͤga Aor, 

éciolá nie prsywodsila y Ewangeliy bym niewierz yl. Ze 

tedy / o ſtowiech tych Chriſtuſa Paͤna / To lest CIALO 

Mois, To lest Krew Mol tałowa zdawna / iaͤko teraͤs 

(eft / wpowßechnym Rosciele wiare nie tylko figury 


ſtarozakonne wyrazaia ale y pismo S. y Doctorowie 


S. iasnie vtwierdzaia: barsicy sie trzeba na powadze 

Piſma y Doctorow á uif na goley / y przes Ralwina 

dopiero ſwiezo wymysloney opinitey ſadzic. Pokaza⸗ 

Io sie wyzey w figurze ſkaly / obloku / debi etc. ze Bogen 7. | 
ift mocen oraz y w Niebie / y tu bye na ziemi: ze mi⸗ 

ty / bytu / y mieyſca okreslonego niema: owßem rozne 

ma pomiepłónić ſwoie / a wßytek (wide / ieſt wnim/ y 

zawiera sie weeks tego iaͤko ziarno w morzu : y mocen 

% 2 ieſt / 

———̃ Ä— —ñ — E 


LES 
| teft5 tego/csego niebyłojco chce fimorzyć/ć co ſtworzyl⸗ 
znißczyc: a pogotowin / ziedney (ifa vesynit rzeczy y iedne 
wdruga przemienie / y prseifcict Pokazalo sie / ze choc sie | 
Hoſtia páli/bepce/Eole/etc.na ten czas / nie Cbriftus/d» 
ni Cialo iego Przenas wierße cierpi / lubo tedy 306 śle być 
rzecza proſta /y przycießßg wierzye / zeby Bog w uſta lu» 
dzkie wchodzil: zaiſte nie rownie proſtßa y grubßa rzecz 
ieſt Bogu niewierzyc / y iávonfe ie” (lowa ßpocie / a co zba⸗ 
wiciel wyrzekßy: To lest CIALO Mow: To lest Krew 
Mola, cbeiát mieć Ciałem ſwoim tłumaczyć / ze to nie 
ieſt Cialem Chriſtuſowym: nie ieſt Krwia Chriſtuſo⸗ 
węg; dle to ieſt chlebem y winem. Podobienſtwo ma: 
cicy Wina / drzwi / drogi / etc. niemoze panow Be 
wangelikow namniey weſprzec: bo infa rzecz ieſt figu- 
rate in parabolis mowic: inßa ieſt / co iſtotnie ſtanowic: 
Aiebyby nieudolność rozumow naßych (ktore czego 
niewidza / wto niewierza) nam panowaͤc miáfá ? to 
według zaͤkaͤlu proſtego naßego czlowieczenſtwa / 
przyßloby nam wierzye / ze / y nim Bog co ſtworzyl / 
niebyło zadney Boſtiey chwaly / bo / poki zadnego fimo: 
rzenia nie bylo / 4 Etog miał Boga chwalić? toby sie 
nie za rzecz iſtotnaʒ ale za fabule rozumieć musiało że 
+ 3feyq|przetlety Lucifer 3 Nieba ſtracon: bo ktoß to o tym 
piſat / widzial ? to / kiedy wiata mieyſca mieć niema / 
t3ec Sie moze / ze / y chrzeſt / nic inßego nie ieſt / tylko ids 
Fas Methaphora. A iesli ido Panowie Reformatt 
Ewangelicy twierdza nieznosi tego Bog: aby vfty 
ludzkimi / cieleśnie był pesyicty : pytam / czemu to do 
ſtoynosc Maieſtatu Boſtiego znioſla / ze sie Bog w 
zywot Matki ſwey przenaświergey weielil / y bez 
fiwantu Panienstwa iey / z zywota iey / na ten ſwiat 
wyßedl ? pytam iaͤko go tam Aniołowie ćcili / y wiel⸗ 
bili? pytam, iezeli tu na tym ſwiecie Brolom Paͤnom / 
goy niechcg być vznani / w perukiy w Maßkary przy, 
bierac sie wolnoꝛ czemu Bogu / gdy oczom naßym / dla 
pierworodney rodzicow naßych ſkazy w przyrodzoney 
iafnośći pokazać sie niechce / niema byt rzecza woina w 
niezwyczayney Sacramentu nas wietßego ßac ie tu in- | 
cognito dae sie widziec? Pytam / iesli Panam Ewan | 
geibom| | 
—— ́— titt SEE OE EEE SH RED RD Pet o | 
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33 
gelitóm wolno vymomác wfedhmocnośći BofFiey / 
y wierzye ze w Sacramencie naswierßym Chriſtus 
iſtotnie być nie moze ? czemu nam katolikom niema być 
wolno / tey wfiechmocnośći Zbawicielowi prsysnác/ 
ze iako / ile teft Bogiem / teft iedynym / ieſt y troytedy: 
nym : ta moca. ſlowa / (przes ktore niebo y zie mie 
ſtworzyl /) pod roznymi / y cozliznymi chleba y wind 
oſobami / oras w iconym Ciele ſwym przenayświet: 
ßym / na rożnych y rozlicznych może być micyscady? 
ktore przedwieczne ſlowo / iezeliby mylic y bladzie mia: 
lo; to by ſam Pan Bog mylić / bladzie / zawodzie y 
grzechu by nam być przyczyng musiał. Oſtatek / do 
ponißßego o communiey pod dwiema oſobami punctu 
odlozywßy / tak concluduie / ze / iaͤko / dla czego. Bog 
wradach ſwych nieogarniony / przeciw niewinnos ci 
Soba flugi ſwego przekletemu Czartowi dal sie seul? 
żyć? dla czego mu sie Sydow / wied zac ze ſyna tego tes 


lob. 2, 4. 


wiecey manny nazbieral / zſkrytey a nieposcigley tar, o ons 
iemnicy Boſkiey / niemiat iey wiecey / nad owego / co 


padały mury ? babáé sie / ieſt rzecz prona y nadarem⸗ 
na: tak dla czego sie Chriſtus Pan bywßy Bogiem 
ßatanowi pozwolił kusic y piaſtowae dla cze” Sie przew 
kletemu Judaßowi / wiedzac ze go miał wydaͤe / dat 
pożywóć ? dla czego y terae / pod czas złym y niego» 
onym kaplanom pozwala sie tykae / rozumem ludz⸗ 
kim / chcieć poscignac głupia ieſt rzeczy bezrozumna. 
| Piermey o Communiey tego byłem rozumienia, że iey Chri. 
© flus Pan vezniom [wym na ofłatniey wieczerzy pod 
dwiema ofobamivdzielat. o 
Teraz powiadam / ze wielka y poważna ieſt po 
Communiey pod dwiema oſobami ratia / i$ Zbawiciel 
przy oſtatniey ſwey wieczerzy / oſobnie Ciala ſwego 
przenaswietsego oſobnie krwi ſwey przenaswiet⸗ 
ßey udzielal; Jaczym zebyſie / za taͤkowym ciáfá ob 
Rewi przenaswierßey toslacsenia przykladem / w 
oſobie chleba / Ciaͤlo y — MM. Cet ^ 
każą te vies 


Matth,4, 5 


Eme Ses — — aeuum ee 


dnorodzonego / vkrzyzowat mieli / vo fłupie obloku yo ent 
guía tu na ziemi podobało wodstc? dla czego ow / co Num sis. 


fey mniey nazbieral? dla czego w Jerichu przed Arka v/o 6, zo. 


sd i 4 


een 
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táfo naświetge oraz y — 


bie klelicha / Krew y 
zawieraͤc mialo / zda sie to wierze yrozumowi powße⸗ 

chnemu rzecza być prsecitorig : á tym barziey / że tef pod 

dwiema oſobami Communia / nie tylko S. Jan y S. 

Pawel / tak, ido in fami od zbawiciela brali ale y Con 

cilium Conſtantienſkie / iawnie vtwierdzaia. Lets € 

conuerſò y to teg vwagi godno / ze aboß w oſobie 

chleba prziymuiem żywego y niedzielnego Chriſtuſa: 

abo prziymuiem zmarle iego / y ob Krwi rozdzielo ⸗ 

ne Cialo. Jeśli t3ecsem / iz / na te pamiatke / ze bar. 

wiciel przes fmietć / za nas Cialo od krwi rozlaczyl / 

prziymuiem pod oſoba chleba / oſobno y udżielnie 

zmarle ciao: a pod oſoba kielicha / prziymuiem zoſo⸗ 

bna zmarla Krew Chriſtuſa Paͤna / toby taͤk muſialo 

być dwoie Cratos y dwoia krew Chriſtuſa Paͤna: iedno 

w niebie zywe drugie tu na ziemi zmarke: abo gożieś 

ießcze cierpiace / y krew wylewaia ce: a to być niemoże: 

Roman. e bo Chriſtus Pan / iuß wiecey niecierpi / y w owym ze 

sio ʒãs przenóświetfym ciele / w ktorym byt vmark / ozyl / 

d vmarl byf/ nie iaͤko Bog: ale iaͤko czlowiek: zaczym/ 

goy byfiny prziymowali zmarle Ciao / y zmarla krew 

Chriſtuſa Pana: to byſmy nie zupełnego prziymowali 

loan. 6, 3. Chriſtuſd: ale bes duße. Jeśli zas rzeczem ze w Gav 

„ fſcramencie naͤswietßym ptzyimuiem żywego Chriſtu⸗ 

(as to sit rozumieć musi / ze / iako sie w ofobie cbleba]. - 

zawiera niezmarle: ale owo zywe / ze krwia / Chriſtu⸗ 

fá Pana ciaͤlo / ktorego Chriftus Pan ießcze zyiac vdi; 

ʒielal vezniom: tak Sie tef zaͤs w oſobie kielicha / zawie⸗ 

ta nie zmarla: dle owa żywa krew 5 Ciafem/ ktorey 
Chriftus Apoſtolom vdzielal: 4 bes pochyby vdzielal⸗ 

kewi zywey: bo tef ießcze był nievmark / zaczym dla 
przyrodzonego / żywego Ciaͤlaͤ ze krwia / zwiaſku / mu 

ſialo być oraz ciało przy krwi zywe y krew przy cielle 

żywa. Inaczey/ prziymowali byſmy tylko cześć Chris} 
ſtuſa Paͤna: bo Ciálo bez krwi / y krew bez Ciala / 
nie ieſt całym Chriſtuſem: dle tylko czescia. Tey cay 
iemnicy Boſtiey / ze Kosciol powßechny taż pod ie 
dna; drugieraz pod dwiema oſobami pozwalał, my ie · / 
Się trzeba dziwowóć : oboie to bowiem fiawóć m oie; 
| 83 ia⸗ 


— —— 


Apoſtolom vdzielal: y teras (prʒzeciwko wyrazney S. 


ſtuſa Paͤna Cialo / taͤk / iaͤko / go ieficze zyige vdzielal 


f : x "à = 37 
ts táto żydzi / ktorzy nazbierall wiecey Manny / aieo cod. ns. 
mieli iey wie cey nád owych / eo iey mniey nazbierali? tak 
badi pod iedna oſoba: badź pod dwiema oſobami Sw 
cramentu naświetfego Eto zazyie / iednaͤkowoß go y za⸗ 
towno sas yie /a nie wiecey aͤni mniey weżmie w iedney / 
aniß w drugiey oſobie / lubo to w caley hoſtiiey / álbo 
|wtożnych y udzielnych iey okrußynach lubo w zupel⸗ 
nym Kielichu / álbo w naymnieyßey kropli wina. Ja⸗ 
ko bowiem Boga wßechmoggcego iednaß y zarowna 
ieſt moc wiedney / co we dwuch / aͤlbo we trzech Troy⸗ 
cy Przenaͤs wietßey osobach: tak teg / badz wiedney / 
badz we dwuch Sacramentu nas wietßego oſobach / 
iednaß y zarowna ieſt / moc y iſtota: y tyleß teft zba⸗ 
wienia / mocy/ y eßentiey wprzenas wietßym Chriſtuſa 
Pana ciele: ile we Brwi: y zaś tyle we Krwi: ile 
w Ciele / podobienſtwem zwierciadla / ktore / taͤk weas 
losci; iako y w fruti pokrußone / iednoß y zarowneob- 
iecti cʒzyni widzenie. Jeśli tego / nie przes co inßego / tylko 
przes wiare Dánowte Lwangelicy dochodza / ze zbawi⸗ 
ciel / nie zywego Ciaͤla / ani zywey Krwi: dle zmarlego 
Cialà bez Krwi / y zmarley krwi bez Ciaͤla / y bez duße 


Dówła nauce / ktory twierdzi / i$ zmattwywfiawpy| 3 À 
| Sbawictel fuf wiecy / nievmiera / ani krwie wylewa) 
pod oſoba chleba / od prawdziwego ciaͤla / Atem od» 
balá:á pod oſobg / kielicha / prawdziwg y iſtotna krew 
od Ciaͤla o$ieli: czemuß tef moca teyze wiaty / y my 
Katolicy/ niemamy intellectus fragilitatem, ea Supe- 
rare fide , $e Apoſtolom / y ciaͤla ze krwia /; Dußg / y 
3 Boſtwem żywego : y krwi 3 Ciálem y 3 Boſtwem 
zywey udzielaͤl / y terae w naświetgym Sacramencie 
tym ze ſpoſobem / pod oſoba chleba / przy zywym ciele 
zawiera owe / nie zmarłą : dle żywa krew / taͤk / iaͤko 
iey żyjąc vosiclát vezniom: y pod oſobs Rielicha/ przy 
zyweykrwi / zawiera / nie zmarle: ale owo zywe Chri⸗ 


vczniom: a to / ta mocą / ktora mocą / ʒiednego bochen⸗ 
ka / we dwunaſtu Chleba Kawalkach / nie dwunaſta 
Cial: ale iednym prawdziwym ſwym iffotitym ciaͤlem / 
| i ja cubo 


i 


Eecl: 1, 7, * 


Ioan. 13, 150 
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z EELS ECA 
ciibownieZ é: rozumem ludzkim nieposcigle dwupaſtn 
Apoſtolow nakarmil / y pizciorgiem chleba ludzi pięć 


toan. 6,10 tysiecy nas ycil⸗ ktorg mocg / Adama mulu: á3 zebra 


Jadamowego Ewe; y zaś z Ewy tyle millionow lud ⸗ 


zi ſtworzyt / y tych 348 wßytkich roſſypane prochy / 


onia oſtatniego zbierze w ciala / y wnie duße wleie? 
ktora mocg / od poczatku swiaͤta / ziemie codziennemi 


mogilami Farmi ú morze obecnym wod ze wßytkiego 
ſwiataͤ decurſem vſtawicznie napelnia / aͤ przecie gras 


nit y miary ich nigdy nieprzebiera ? Eto powadze 
Kosciola powßechnego vſtapic / y temu daͤc wiaty 
niechce / ze pod iedna oſoba wlaſuego / y iſtotnego Ciátà 
Zbawiciela ze krwia posywomy / y i$ / tak wiele ma 
Sacrament naͤswietßy zbawienia mocy y eſſentiiey 
pod iedna: ia ko y pod dwiema oſobami? á zaſadza fun 
dament y intentia sbavoieniá ſwego / natym / ze Sa 
eramentu nóświetfego ta koniecznie ieſt exigentia / aby 
wnim bylo / albo smarte cidlo bez krwi / á krew bez 
Ciaͤlaͤ: albo iedno Ciaͤlo / a dwoia krew / to ieſt iedna 
przy Ciele zywa / á druga bez Ciáfá w kielichu zmar⸗ 
la zá przytym czwarty chleb / piate wino : aͤlbo teß / 
poniewaß Zbawiciel roſtazuie / iakom id czynił / tak 
wy. czyńcie/ koniecznie Sacrament pr jenaswietßy / 
tak przyimowaͤc / zechce / iaͤko go Apoſtolowie przyi⸗ 
mowali : takowemu Łażdemu przyidzie / dbo po wie 
czerzy lezac w przafnym chlebie przy baranku y Cere 
monty nog vmywania w liczbie dwuastu tylto a 
nie wiecey oſob Sacramenta rekoma obbieráé/ przył 
mowac / conſeerowac y inßym damóć : álbo teß / poz 
niewaß w iaͤk im naczyniu / ezy woͤklanym/ czy w miedzia⸗ 
nym Zbawiciel krwi ſwoiey vdʒielat / zgodney becifiy nie 
maß / poty / poki deciſia / nienaſtapi / in toto Sacramen⸗ 
tów używania poniechac / a zatym sie y kosciola ſpole⸗ 
eznos ci wytzeć, A tz sie iuß niektorzy y ztym wyrywa⸗ 
ia: ale tug pozwalamy / ze krew ieſt przy ciele: a Ciało 
przy krwi zywez teby y na to odpowiadamz ze ktorʒy tak 
wierza / nie Kalwina / aͤni Lutra: dle Rzymſkiey naflad, 
buio wiaty. Wßakze iednak / w tym rośnią że niedou⸗ 
fywaie soffubse y godności iednego. Chriſtuſa Paͤna 
ciaͤla; 


— 
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clala ale potrʒebuia do zbawienia dwoiego cialaͤ / 
y dwoiey krwi Chriſtuſa Páná my zas ZRdtolicy 
wlerzem / $e tyleß ma tafli y mocy idno Zbawy 
I cíelá Ciálo: ile do Zbawienia nie tylko iednemu grze? 


SS SEE iaa it SEIS 


S. Atigufti- 
ins de Hz! 
tef? c. 46. 


fa Paͤna: ale tylko ſpoſob vzywania tym kſʒtaltem mize 
ni / ze co przed tym Stolica Rzymſta dla uznania y voy, 
łączenia wykletych od Kosciola powßechnego Ma⸗ 


38 ; 
Cheiſtus Pan w naczyniu proſty chleba boley lamiac 


odmienil: tat y przes to niegrzeßy / ze co Chriſtus Pan 


krwi ſwy przenaświetficy vdzielat / wnaczyniu kie⸗ 


licha / to tey on vdziela w naczyniu naswietßego Ciald: 
á to/3tey przyczyny / że to tylko (amo Cialo y ta fa 
ma krew Chriſtuſa Pand ieſt wlaſeiwym y iſtotnym 
zbawienia ludzkiego owocem : chleb y kielich / przes sie 


niezbawiaia: dle fa tylko niby lußezyna / w ktory sie 


zawiera ow prawdziwy y iſtotny zbawienia ludzkie⸗ 


go owoc. Non obftat, $e S. Jan y S Pawel uzy⸗ 
wanie Sacramentu nas wietßego pod dwiema oſoba⸗ 
mi wyrazaia: bo bywala w prawddie za czaſow Apo 


ſtolſtich Communia pod dwiema ofobami / ile u Ao» 
rynthow: dle teg bywala y pod icona oſoba / miano» 


Ciátá Chriſtuſa Pana niesmieli vżywóć : iednak y tam 
przeciez oraz Sbawiciel / y ſamemuß chlebowi albo 
Ciaͤlu / naͤswietßemu moc zbawienia przypiſuie; 3 
kad uznac / ze y owych CTzaſow / y pod iedna / y pod 
dwiema oſobami Sacramentu naswietßego wolne & 
indifferens vzywanie bylo. Nießkodzi y concilium Con- 
ſtantienſkte: bo y to nieznośt vzywania Brwi Chriſta⸗ 


nicheyczykow ( ktorzy bywßy tey opintiey / ze Chriſtus 
Pán krwi za nas nie wylal / ani na krzyzu praͤwdzi⸗ 


ba przyimowaͤc niechcieli) Communia ied no oſobna 
znioſta / a poſtanowila bylá owoy-e[obno : to zdś / 
gdy Manicheyſta wygineta ſecta / Concilium Conftam 
tienſtie do pierwßego pod iedna oſoba vzywania zwy: 
cʒaiu przywiodlo / a Communig dwoy oſobna znioſto: 


a to / ta moca/ ktora moca odmienił Rosciol przafny 
ſchleb w Hoſtie: wieczorne Communio vo.potanet zy 


| 
wie vmarl / Sacramentu inaczey / tylko pod iedna 3 


inge 


Apoſtolom dawał/ to on w cafe bes łamania bofłię | 


wicie v Jydow: y gdy Chriſtus Pan v S. Jana Frew} 
wytóża czyni to ku nawroceniu Rapharnayczykow / 
Etorzy podług C3tarosatonnego zwyczaiu wyſtrzega⸗ 
lac sie offiar krwawych / dla przytomności krwi / 


"UEM pp EEEE. | 
inge okolo Sacramentu nóświetgego Ceremonie, 
Jeßcze y owo minus obftat : śle przy mannie była opo⸗ 
ka. Bo ze ta figura nieſtanowi dwoiey ojoby: tym 
sie to falis znaczy / i$ tam zatas nie vpodobalaͤ sie Nume: zo, 
wielom owa Woda / y iawnie Moyzeß ſwiadczy / ze ia rode 
zydzi na Paͤnie $emtaniem wyćiśneli / y Pana tym PA 
| rozgniewali/ dla czego tef owo mieyfce/ pokuſa / á voor 
de / Woda przeciwnosci nazwał. Jeßcze iednak Ero 
rzecze: Przecieß Chriſtus Pan Apoſtolom Sacramẽtu 
naswietßego pod dwiema oſobami vdstelal:a Apoſtolo⸗ 
wie na ten czas nie byli ießcze Apoſtolmi ale proſtymi 
laikami: bo dopiero po zmartwychwſtanin Dant, 
Apoffofmi być poczeli. Jeſliß tedy na ten OR iáto 
Apoſtolowie ale iako laicy od Ariftufa Paͤna pod dwie⸗ 
ma oſobami Sacrinent naͤswietßy przyimowalie tago; 
iteras y tymże ſpoſobem / poſpolitemu cʒlowiekowi viy, 
wóć wolno? Jesli sie tef zas (ako Ratolicy twierdza) te 
(Iowa Czyńcie na pamiatke moi / nie do wßytkich wier 
inych dle tylko do Apoſtolow / iaͤko do kaplanow ſcia⸗ 
ga y referowac maia? to ludowi poſpolitemu / ponite 
wag o tym / aby poſpolſtwo Communitey vzywalo / 
(krom tego iedynego) żadnego inßego / Bozego przyka⸗ 
zania niemaß Sacramento naͤswietßego nietrzeba t» 
żywóć. Na to odpowiadam, is dwoiaka ieſt Chriftus 
ſa Pana offiara: Jedna krwawa / gdy na krzyzu Cialo 
| fwe za nas wydal y offiatowat: Drugą niekrwawa 4 
gdy na offatniey wieczerzy przypamiktywaiac / przyß⸗ 
la ſwoie mete / y repreſentuiac / áo Cialo ze krwia sa] 
nas miał rożośtelić / oſobnie Ciala owego / w ktorym 
yl / (od krwi ießcze nieodlaczywßy) pod oſoba chleba : 
oſobnie krwi ſwey przenńświetpey (ießcze teß od cid 
Hn nie oddzieloney / owßem ießcze z cialem y w ciele be. 
dacey) pod ofobg Kielicha Apoſtolom udzielak / y te 
takowa niekrwawa offiare / rzekßy / To czyricie na pa- 
|miatkę moie, tymże ſpoſobem / taty ia ſam na wieczer⸗ 
zy ſwey oſtatniey odprawowat / na wizerunk y wiekui⸗ 
ſta krzyzowey ſwey offiarey pamiatke / Apoſtolom tyl. 
fo ſamym y przyßlym ich namies lnikom /offiarowac 
y drugim Wiernym w ES przywobzić aecil, A iz 
> 2 i 


» MORET aas. S 
— m eee ę—̃ — — — — — 


mec EEE 


poſtolmi byli: to famo iawnym tego ieſt dowodem ze 


| |fatzes y dla tego nie komu iußemu: ale onym w mies cie 
ſiedʒiec / y owey ktora / z vſt Oyca ſwego ſlyßat / obie 
tnice cʒekac Fazat; y te moc dal / aby w Domach pokoy 
dawali y Cuda czynili; Acz tedy na offatniey wiecze⸗ 
lezy zarowno 3 Chriſtuſem Pánem Kapkanſtiego vrze⸗ 


dac / ani Sacramentow adminiſtrowaͤc niepoczeli / aß 


$3. 


poy eſſia⸗ y Piſmo S. y Doctorowie gdy ſwiadcza / iz y 
ſamiß / y Przodkowie ich zaras po Apoſtolech ten 


ſamych tylko Kiezy: aͤle dla wßytkich krew five wylóć 
raczyl: Sacsym iey tef nie ſamey tylko Xiesy : dle why» 
tkim zazywac ieſt rzecz ſlußna / a oſobliwie dla tego /ze cõ⸗ 


Doctorow? Na co odpowiadam/cõ y pie:wey odpowie 
dzial / je sie weõmuniey iedno oſobney / zawiera Sacra 


kto by ta wiray intentig cialo ʒbawiciela prziymował/ 


eren, 


. E, ITT TE, 


ee R oT SR le Bl 
na ten czas Apofiołowie nie pofpolitym lodem: dle A⸗ 


du nieodprawowali / y nanti nowego zakonu Opowtar | 


dopiero / po ᷣmartwywſtaniu Chriſtuſa Pánd / Ducha 
S. wzigwßy: przecieß iednak nie Eto inßy: ale oni iuß 
poteltate communicatiua od Chriſtuſaà Pana na kßtalt 
coddiutorow (ktorych władza zaras po (mierci nari 
fiepowac zwykła) na ten Vrzad adoptati y prʒzeznacze⸗ 
ni byli. Co sie tknie / iesli teſtament Chriſtuſa Paͤna 
do ſamych sie tylko Nie zy ſciaga / to lud poſpolity niepo⸗ 
trzebnie uzywa communitey ? odpowiadam: $e dwoie. 
g ieſt na to prawo: iedno do wßytkich in genere nalezace / 
loan. e, si wyrazone w owyh w S. Jana ſlowiech. Jesli nie 
bedziecie teść Ciala fyna czlowieczego / y pic tiwi ie] 
go7 wiebedstecte mieli. zywota Wiecznego. Drugie 
102n:2,25. |: eff hiewyrazne / z podania Apoſtolſtiego / Efore poda f 
onzo ile Apoſtolſtie nietylko wedlug textu Greckiego pow] 

ßechny pacierz (day nam chleba nadiſtotnego) y pow 

ßechna pofpolitego w Koſciele Katolickim zwyczain 


zwyczay tá zaſtali / mocnie vtwierdzaia: Jednak ief |. 
ſcze / boday Eto zarzuci / wzdyc Chriſtus Pan / nie dla 


munis dwoy oſobna / wſpiera powaga tak wielu zacnych | 


met dwoy oſobny: to ieſt cidlo y Frew przenaswietßa: y | 


zeby 
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żeby wnim krwi niebyło : arcyby zle przylimował :bo w 
Sacramencie nas wie tß ym oraz y CiáláSbawiciela po; 
zywamy y krew iego iſtotna duchownie piiemy. Na 
Doctory odpowiadam / ze accomodowali nante ſwoie 
owym cjáfom/gby 3 wyzey pomienionych przyczyn / pod 
owe ich czafy / ex neceſſitate zuioſt byt Roſciol Com, 
munia iedno. oſobna / a poſtanowil bwooy-efobng. Di 
ſali tedy przeciwko tym / ktorzy owych czaſow / na v⸗ 
chwale Ros ciola powßechnego naſtepowali. 

Pierwey wierzyłem, ze Bog dwie tylko executrey mietjśca:dla 
| dobrych niebo; d dla złych piekło poflanomic raczył. . 
Teraz rozumiem / ze iaͤko ſpraw naßych niedeterminu⸗ 
ie /tylko laſta a gniew Boſti : tak teg wiekuiſtey Boſkiey 
Executiiey / dwie (a tylko mieyfca; iedno dla wybranych 
niebo: drugie dla złych pieklo: y powiadam, iesli ta o 
Czʒyſen que ſtia owego byſtrookiego Doctora S. Augu⸗ 
{fina cosum mießala ? mniey sie trzeba dziwowaͤe / ze go 
my mialczeyße rozumy poiac niemożem. Ja pomniac/ 
iż ludicia Domini abyſſus multa, powadze Doctorow & 


aut horitati EccleficRomanz cedo, Jesli bowiem Pan 


Bog wyſtepki ludzkie podlug zarobkow variis pxna- 
rum differentiis tozthietzyć / ocertlować / y na to / tà» 


ne piekla poſtano wie raczyl: daleko wiecey / niebo / wte 


dlug ſprawiedliwosci y zaflugi kazdego w tóżne Da» 
row niebieſkich ſtopnie / podzielic / y do niego icone dla 
dobrych y ſprawiedliwych proſta / y przeſtworng: a 
druga / dla tych / eo na tym ſwiecie nie Dofye uezynili⸗ 
Iavaffa y ciaſna przes piekla Czyßcowego odchlan⸗ 
ji mogłzgotowóć droge. Jeśli Ste zgadzamy / ze⸗ ktosie 


do nieba doſtawa / iuß mu ztamtgd non datur régréf 10h. 5, ie 


| (us; piekla teg żadnego powrótu niemaß: to niepochy⸗ 


bna / zec przecie Pan Bog ówym Euticha / Cabity ioan., 
TLazarza / y iufym zmarlym dußom / nim sie do Ciat ** 


powtocify / musial był obmyslic tatieś inpe Sfobnostt, 
mieyſce / ktorego / iesli Panowie Ewangelicy Czyſt⸗ 
cem nażwóć niecheg ? niechże pokaza idto ie zdawnga. 
zwano., Jesli to znioſta ſprawiedliwose 25offa/ ze 
Pan Bog Nabuchodonozora / lubo ste w grzechu uznal 
y wyſtepkow ſwych zalowal / do 9 
| 2 eil / 


$ fama 


|sórowno miaͤl do tófli przyiac. Jesli u ludzi non re- 


42 — ee 

eit / aß tu 3a żywota wprzod doczeſnie w poffact woln 
|Czyściec lat fiebm odcierpiec mus ial. Jeśli Panu Bogu 
wolno dufe ludzkie pierworodnym rodzicow naßych 
grzechem zarazone moca Chrztu S. przes (lub drzei 
ſuych wyſwabadzaͤc toc mu cadem facultate wolno y tas! 
towa mieć nieba odnoge aͤlbo antiporte s ktorey by co-| 
inquinati do Chwaly Maieſtatu Boſtiego nie przycho⸗ 
dzili / aß by sie przes dos ic uczynienie na zaflugach meki 
iSoawiciela ugruntowane w przod 3 kalu nieczyſtoty 
przeczyſcili / czego nieſprawuie (idto niektorzy rozumie⸗ 
ig) móc grzeßnych Kiezy / ant władza Papiezow: ale 
miloſier dzie y 3 aſtuga Chriſtuſa Pana przes modlitwy | 
ludzi pobożnych / y offiary kaplanow / ta moca kto⸗ 
te mocz nie 5 ofob ſwych: dle moca tafti od Chriſtu⸗ 
fa wzietey Sacramenta Ciátá naͤswietßego nieprse | 
branym Boga wßechmogacego milofierdsiem vprzy⸗ 
wileiowane obrzadz aia Non obftat owo: wzdyć / zał 
obpuficseniem grzechow / zaras y wina / aͤlbo Fara od⸗ | 
pußczana bywa / czego Lote iawnym ieſt przykladem / 
ktory / lubo za grzechy niedos ic vczynił / przecieß ieſt 
przes fame couttitig zbawion: Bo iesli porzadne se] 
czy poſpolite wyſtempnego / lubo mu exceſſ bywa od ⸗ 
pußczony / poty in priſtinæ libertatis conſortium nie- 
przyimuig / poki / za pokute / albo we krwi nieprzyiaciol 
reku nie omyie s albo sie Rzeczypoſpolity przes take} 
znaczna przyſluge 3 popełnionego fætoru nieoczysci: 
to tym wiecey ow naywyßßy Niebieſkiey Monarchiiey 


parlament / tego nieznosi/ aby brak / z wybranymi miál ; 


zaͤrowno pokladac / y gdy Pto złe zrobi / aby taͤkowego s; 
owymi / co dobrze robig / bez odpłaty złych zarobkow / 


mitzitur peccatum, donec. reſtituatur ablatum: y gdy! 
tto Fogo ná veciwym gołymi zrani flowy/nd to⸗ * 
ná grzech powßechny / ieſt Simplex reuocationis pzna:| 
gdy zaś Ero Fogo wieczną zmaza ſkala / ing täkowy 
ßwank bonoru / tato grzech ſmiertelny non nifi per 
folennem publicz reuocationis expiatur pænam: to po 
gotowin / tego Bog potrzebuie / gdy go Eto nd przyka⸗ 
ganin y na ćći Boſtiey ſtradnie / aby pro qualitate de-} 

biti, 


i 


mM ECE T MINORE SPE |. 
lici álbo tu, álbo owdste honoris & mandari læfi TM 
feram pznitentie penam, przyfidyne redintegratia y 
Addgrode odnioſt. Jako bowiem / Bog ieſt milos ier⸗ 
nym / y kazdego wiernego / ktory bez grzechu Smiet 
telnego w ſcʒerey á vprzeymey ſtruße s tego swiata 
ſchodzi / za Syna wybranego wita / y proſta do Nieba 
prziymuie droga: tak zas tef ieſt y ſprawiedliwym/ze 
choc owym / co za grzechy zaluia / y wiatitiem sie Sa⸗ 
ccámentu nas wietßego opatruia / pozwala w fa[ce ſwey 
S. gleytu / y grzechy odpußcza: przecieß im / zwro⸗ 
dzoney ſwey Boſriey ſprawiedliwosci / dla tego / aby 
zmazanych y vogate Wefelna nieprzybranych ͤmiedʒy 
wybranych zarowno niepoliczał / poty winy y kary 
smiertelnych grzechow nieodpußcza: poti go Fro przez 
ſatisfactia / nieuiedna / y albo mu przykladem Piotra/ 
Maryicy Magdaleny / etc. tu ná tym ſwiecie / przes v⸗ 
Silny ſkruchy ogień : aͤlbo po smierci / przes pokute / 
y meli Czyjcowe tego niewyplaci fugu. Na Lotra 
odpowiadam: ze tego ſamego P. Bog ta tako wa v 
przywileiowal s miercia / i$ / præuia cius contritione, 
wßytkie iego grzechy y winy niewinna Zbawiciela me 
Ea (gdy o bok tego vmart) fEcopita y omyla: y iáFo sie 
pod czas silá taͤkowych zdarza zloczyncow / co tu na 
swiecie w Srogich y okrutnych mekach cießki / rozuych 
ſumnienia pokus Czyfcieć ſtatym y ftatecsnym zwycie⸗ 
zaig ſercem / á proſta do Nieba (bg droga; tak y ow na 
ow czas / w gorliwym przeciw Chriſtuſowi miłość 
affektie / na krzyzu wifac / á ná gorzka y okrutna śmierć 
Pana y Zbawiciela załośnie patrzac / zaras per ſolidiſ- 
(imam pænitentiæ penam, & intenfam contritionć , cig 
fti y nieznośny odcierpial Czyficiec. Ani to płodzi, Pir 
(mo S. Czyßcu nigdziey niewfpominó. Bo niewſpomi⸗ 
na Piſmo S. y owego mieyſca/gdzie wzwyß pomienio⸗ 
ne dufe / ktort Chriſtus Pan / S. Piotr / S. Pawel 
wſtrzesili / (nim sie do Cial powrocily) wzatrzymanin 
byly: á prʒzecieß mialy pewne ofobnośći mieyśce: a do 
tego nie ad literam zawße ále pod czas ad mente Eccle- 
fiz y Doktorom piſmo S. trzeba pociągać. Niewyra⸗ 
za Piſmo S. y imienia Prʒzenaswietßey Troycy a prse 
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Math:6, 9. z» 2 2» ! "p z 

ciel powßechnego páciersa: á przetieß krom paciersd/ 
Lon zażywamy modlitw: Mowi Cbriftue Pan 
Hose moy/Boże czemus mie opuścił: Jeśli mosmta/ob: 
dal ten odemnie kielich: a przecieß teß mowi/ ezy mme 
maß / żebym niemogl teras vprosic Oyca mego / a da 
mi wiecey nif dwanascie ciem Aniolow / y wierzem, ze 
ieſt w wßechmoenos ei / y w Wiecznosci Bogu Oy 


lon. 1; . S. ze w Panie Galileyſkiey / Chriftus Pan naypierwße 


Paͤna cudow / gdy go Aniof zwiaſtowaͤl przenas wiet⸗ 
fy Danie: gdy mu sie rozradowal S. Jan w żywo” 
cie Matki ſwoiey: gdy go porodzila Panna: goy do 
Math: ,, 401600. trzech Krolow ſprowaͤdzila gwiazda - Sabi 
Lu..s,s. "sie Piſmo S. 3 kaletami chobzić: d przecie tatus Ec- 


to inaczey znofi. Ani owo obſtat: Dußa y w Czyßcu 
byc/y tu sie na świecię oraz blakac y cierpieć niemoze: 
bo iato Cʒart woperanych mießkaiac / oraz tu mei pio 
kielne cierpi: tál permiſſu Divino, One wybranych y 
tu na tym ſwiecie meli Czyßcowe cierpieć mogę. Na 
owo: Ale pod czas ten / za ktorego śle Naͤbozenſtwo ob» 
prawuie / moze bye do piekla (Fasanym? á za taͤkowych / 
tóto za nieprzyiaciol / Bozych / niegodzi sie Pana Bo⸗ 


może być potepidna / conditionaliter ten po $mtetci por 
kazuig fauor ? pytam/csemu Ewangelicy niegrzeßg / gdy 
zmartym Cialom / ktore taͤkze do potepienia przycho⸗ 
dza / y ſtawaias ie nieprzyiaciolmi Boſtimi ten po śmieci 
ſei wyrzad zata honor, 3e ich w zalobach do grodów 


Pan Bog / zawße intentia vpatruie / a takowe za zmar / 
iych naͤbozenſtwo / nie ta pochodzi intentio / aͤby Ero 


na p. Bogu miał Ero chcieć dupe z Czyſea wymieczenić: 
ale żeby sie / przes te taͤkowe modly y offiary odpra⸗ 
wowa⸗ 


48 — — — PEPEES PRĘT (— 
ciej w Croyce S. wierzem nauczył nas fam Zbawi / 


cu / y Duchowi Swietemu rowuym: Twierdzi Piſmo 


cubo ziawil: a przecie y przed tym óitá było Chriſtuſa 


cleſiæ y v Katolickich /y v Ewangelickich Kiezy teras 


gá prosić? Odpowiadam / ze y panowie Ewangelicy 
niewiedza / gdzie sie Eto po ómterci obraca. Jeśli te- 
dy przes to Katoliey grzeßa / ze zmariego dupy / ktora 


prowadza. Jeßcze naͤ to powtore odpowiadam: ze 


miał / chcieć być potepionym ratunkiem; albo zeby / 


ie: iuß teg teraz Aofeiol powßechny / takowych Anathe- 
mat niezanoſi: y / quà authoritate one ligauit, cadem iè 
rclaxowac moʒè. CYC | 

Te odmiany moiey Ich Ms ciom Panom prze 
ciwney Religiicy Braciey / ratie dawßy / teras wprzod 


w Croycy Przedwiecznego Hoga pokornie proße / aby 


na zwiedle fered leniwego coffe niebieſka ſpuſcie᷑ / ól wife 


prawdziwym ich iafnośći fwey ſwietey promieniem 
oſwieciwßy szaplatanegs tego labirinthu / pries bezden 
ne oblednych ſyrt y Charybdow morze / w prawdziwey 
ſwey y iſtotney zbawienia ludzkiego nawie / do pozada⸗ 
nego niebieſtich rados ei portu / copredzep zdrowo 

przeprowadźićtazył l. Sur 
Drofey Ich Mostiow Panow w Bościele ato: 
lickim przelozonych / aby ogniwem tego talentu / ktory 
Tworca naywyßßy / (lummam Ecelefiaftici regiminis w 
rece im oddawß y) na karkach ich zawies il / y 3 ktorego 
kiedyßkolwiek ſurowy dat M przyidzie / nie 115 $e 
a zem 


nym ßafowali sfotem / & in arduis Ecclefie Catholica f 


Ey tvi 


raz Dánoro Ewangelikow Reforma / á co wiedzieć 
iesliby nie wßytkiey tey ninieyßey Chrzeſcianſtwa diff 
fenfiiey / Compoſitio inſtitui mogła do Oyca S. po- 
wage fie interponowaͤc / á prsytym Panu Bogu / y 
Kosciolowi iego ſwietemu / ten chwalebny y ſwietobli⸗ 


| 


AG 


by tu v Koronie / Ich Mecw Xiezy Biflupow s ter 
dnego na drugie Biſkupſtwo nie prsemientatgc/ przy 
ezym kogo ras Tafta Boza mieć dyce/ aß do ſmierci hort. 
wal a nie tylko oworfFim : ale tef pobożnym Zakonni⸗ 
kom y ingym ſwigtobliwym Kaplanom / non (anguine: 
fed ætate vigentibus non ſuperficiali interdum; fed pro- 
bata virtute & Sanctitate claris: non politicis: fed canoni- 
eis: non tantum uiuentium 5fed mortuarum quoós'ani- |. 
marum curam gerentibus takowych Chriſtuſa Pana 
dziedzietw y poſagow vosieláé raczył, Gdy Krol Jego 
ATofć ten swiatobliwy y ſtarozytny Kosciola powße⸗ 
chnego zwyczay / (o ktorego odmiane- Kromer dość 
cee tak iako przed tym bywal / odzyw ie 


vczyni tantum Sanctimoniæ opus ze co by Ste drudzy 34 


czaſy 


146 E Susa — — ccc 
lazem r030 $atwafonym + ale abo drogim y o zdob⸗ 


caufis ; nie na ſwym Sie fer worze ſadzili: ale prʒykladem D Nd 
owych wielkich y ſwiatobliwych Karnkowfkich / Oleſ⸗ 


ſticorum abuſus, w doſtoynieyßa klube wprawic: yori 


b 


1 
4. 


(ktory ma w ecu fiwych) fauor; połazóć taczył / ze 


— — 


— 


|csafy o cudey /finierci y o intrdcie/ á nif o ſwym wła: 


|fnym powołaniu niegdy barziey pytóć mogli; to sie iuß 


tak /(przykladem dobrych Malzonkow / ktorym o cu; 


dzey Senter rychlo by iey Maz umarl / barziey / a nig o 


ſwey wlaſney malzonce myſlic / ieſt rzecz ppetua) plon⸗ 
nych y rozerwanych uwolnia myſli / eruntq; unius uxo- 
tis y nierosfacsátac s ie s oblubienicami cas fobie od Dd 
na Boga wmoc y ßafunek / oddanymi „wiernie y DOŻY: 
wotnie mießkac bendg / aͤzatym ſuperflua Diuini numi- 
nis inuocario vſtanie: vſtapi uana alienæ mortis cogita- 
tionum cura: wiekße okolo domowy Czeladzi Chriſtu⸗ 
ſowey y okolo upadłych Rosciolow / nawrocenia ob 
lednych / podzwignienia ubogich ; oſwobodzenia tote 
śniow czeſtokroc zuiewoll y Machometowi sie zaprze⸗ 
daiacych; á diff o cudzych prowentach naſtapi myſtenie: 
nie tylko Annaty (ktore Bzeczpoſpolita tato cancer 
kaza) ale y puſtoßenia Biſtupſtw / ktore 3 czeſtey Ich 
Ni. &. Biſtupow odmiany zwykly pochodzie / zagi⸗ 
na: co w Kosciolach niektorych teras cura animaram 
vacat, y wiele niewinnych dziatek bez chrztu ztego 
świata ſchodi: to Ich M. X. Biſtupi / aby oplakanym 
KRrzywdom / krwawym na ſeymach y gdzie indziey ouf 
y Ciãt ʒaboiom; cießkim y nieznośnym vboſtwa na v⸗ 
licach krzykom / mordom y lamentom owieczki nie por 
dlegafy maiori cura inuigilabunt: 4 tak zatym / Alum⸗ 
naty y ſeminaria tym / sie barziey Krzewic bende? zat⸗ 


ka sie do ſcandalizatuey y obmow odßczepienecom gej 


ba: hereticy ſenſim Katoliczec / y do owezarni Cheyo! 
ſtuſowey przyłaczóć Ste bende otworzy ste benemeri-| — 
tis ad premia wolne cnoty y godnoſci pole: cultusdi-| 
uinus vt viola floreſcet: miedzy Kaplany pietatis certa- . 
men crefcet, y chwała Bofta iako sfoto w ogniu kwit⸗ 
ngé bendzie: á Krol Jego Moſe przes to na sie y na 
Swiatobliwe fwe potomſtwo / to obfite zaciagnie tafti 
Bodey blogoſtawienſtwo / ze wflawie / wßezes eiu / 
y w tryumphach / nigdy nie obumieraiac / indefefla & 
nufquam fenefcente fortuna in fera pofteritare gloriofc 
| panuige naſyciwßy sie wdlugi wieć wßelkich pociech /| 
tandem w grobie pokoiu / indiplode iufticize mitraq; æui-· 
terni honoris wiecznie odpoczywaͤc bendzie. CpoME- 


reme 
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| ^ CROMERVS libro: 25 
E , Tenim doec libera ſacerdotum electioni in creando Epif- 
| copo, locus fuit,fuit tamen aliquod bonorum gS malerü di. 


| norũ indignorumq; diſcrimen, cum facerdotes ſumptis re- 
uerentéy tremendisC brifis myfierysiuratide futuro Epiſcopo fer- 
rent fuffragia, virtute doctrina, €9 pietate tunc ambiebatur pig 
quam fautoribus, aut neceſſariorum precibus aut mulierum blan-§ 
ditiis, atg, lachrymis, aut [plendore comitatus, aut apparatu con- 
wiuiorum, C$ compotationibus,aut Commendatione gencris e fa- 
miliæ, aut ajjentatione, €5 ſacerdoti in decoris moii „ aut e- 
tiam lar gitione. Vigebat igitur diſciplina Eccleſiaſtica: minus fibi 
permittebant ij qui epi[cápi fieri cupiebant : ſeruiebant fama €9 
exiflimationi : €9 non modo reprehenſionem collegariis fed etiam 
finifiram cuiufuis ſuſpitionem cauebant. | Epifcopi "vero fatti ni- 
hilominus pro fratribus ducebant collegas ante fuos ; in confilium 
eas dle rebus maioribus adbibebant, plurimumq; reuerebuntur, &i 
‘| officium ſuum, nauiter facicbant, memores quid folenni€9 ferio da- 
Io iure iurando recepiſſent. Ad aulas principum quoties ueniebant | 
A Gieniebant autem varius nec tam [ua [uorumue quam publica vti- 
| tatis gratia) de uia ipſis decedebatur, a[Jargebatur; omnisg, ho- 
nos abb: £9 quali numinibus quibus dam tantum non ad ge- 
nua, procumbebatur ab ipts etiam principibus.Porroin cofilijs de- 
repullica, in lullicijs, in defendendis ac*vindicandis bonis£$ homi- 
nibus eccleſiaſticis, pupillifa eg viduis, deniq in admonendis £$ 
| corrigendis non modo infimis & mediocribus verum ctiam pri- 
moribus ata adeo regibus ipfis liberz erant eorum voces €$ ſen- 
tentia, ſingularis diguitas, ſumma authoritas. Non inhibebat uo-| 
cem accepti beneficij memoria, non [pes futuri. Nec eleuabat au- 
thoritatem dicentis aut arguentis ambitio, €5 conſcientia audien- 
tium: nec metus aut iuſtitia dignitatem deprimebat. Non erat ne- 
eei" €5 facerdoti pra foribus cubiculi regij inter ſcurras 
uilia uentris mancipia afidere: nec ſannas €9 ſcommata leuiſ- 
fimorum quorung, ferre: non turpiter E indecore adulari £$ ad 
blandiri non modo elegautioribus1flis cubiculi & menſæ regia ad 
miniſtris , ut aliguam tamen ij uel ioco mentionem abfentis apud 
regem faciant c. Itag florebat tunc reſpublica, florebat religios 
Mflorehat ordoccclefiafticus,florebaut ſcholæ E Accademia, facer- 
| dotum ( Epifcoporum feminaria : [blendejcebamt templa: aula- 


uereg 


| 49 
uero principum borum praceptis & exemplisinfktuta , wrbani- 
| tatis, virtutis fortitudinis, prudentia, modeſtiæ €5 pudoris erant 
| officine; non faftus ignaui&, ebrietatis, libidinum, temeritatis, im- 
pudentia, £5 omnis nequitia 9 impietatis ganeg ac barathra... 
Nunc fublata electione bac Ę5multo plura alia mala bonis illis fuv- 
ceſſerunt, GÀ in domos ac familias atg, adeo in ipfa inima cubicula 
Epiſcoporum, nedum eee Principum aulas inuaſerunt: 
fimulque dignitas facerdotum in decore emerendo S emendo fano- 
re etiam aliectiſſimorum uiluit : labefactata ſt autoritas: nutat 
ne llicam ruit, reſpullica: religio proſtrata pane concidit. Que om. 
nia principes non tam E b debent imputare €5 jacerdotibus, 
quam Jibi tpfi qui noncupandorum Epifcoporum ius [atris collegis 
ereptum, [^ uendicarunt Ñam ut nihil perperam ij faciant,mbil 
affectioni cuiquam indulgeant fed eadem illa omnia, qua iurati fa 
cerdotes in electionibus Epiſcoporum babere folent 4 oculos babe- 
| ant,certelonge facilius unus aliquis is quidem alienis fere ocu- 
Vis €9 auribus fentiens CJ iudicans, errat & fallitur ; quam mult; 
raues acuti et multarum rerum periti : Qaliud is plerunque Pe. 
Bat quam quod potiffimum ſpectandum eft in deligendo Epifcopo: 
€5 uero expeditius efl, unum quam multos corrumpere. Tametfi| 


i 
i 
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S8. y przyklady | 
25S PIOTR Bee APOSTOŁ 


mi.fłarfzym, . . 


|| Matth: 16, N tobie powiadam / zes ty ieſt Diott/a na tey opoce 
SM zbuduie Roscioł moy A bramy piekielne nicprsemoga 
ambo niey e tobie dam klucze Kroleſtwa Mliebie.| 
ſriego. Acokolwiek rozwiazeß na Ziemi 4. aż ro⸗ 

zwig and yw Niebie. 


„ Miedzy wßyſtkiemi Apoſtolmi nieſie na ſobie oſo⸗ 
5 ci be Bościola powßechnego S. Piotr bo temi teft Alucs 
Broleſtwa Niebieſkiego dany. 


KI Rościoła-y fundament wiaty xiajt Hpo 
i A ia ſtolſtie Piotr ſwiety. A cop Piotr vſta y czoło groma 
idem inc. |y: ees dy wßyſtkich REFNO on ſam odpo⸗ 
TR edzial i 

* Diotrxiase Apoſtolſtie na Prorym Chriftus poſta⸗ 
in M Git: NRośćioł nie narußona opokay tate wyznanie / 
m lasap nie byl vbogim y wagardliwym Rybakiem. 

d Aud Aula tobte powiadam: zes ty ieſt Piotr a na tey OF 
| auth: ie POCE zbuduie kościoł moy / to ieſt wiare y voysnabie 
homss. twoie. Tu iawnie przepowiedzial / że takowych / ktorzy 
"^ wietza / fifa bedzie y wyſokich go rzeczy vesy/a Banor ! 
^ E | wi Ro ciola powßechnego paſterzem. | 
demsemi| © ieſt mota rzecz po prawey / álbo po lewey fito | 

pi n yſce / okrom Fomu ieſt zgotowane / dawac. pio; 

nan: tx a iebnab nad drugie a od goy rzekt / ty mnie nad 
E AD n= . 


"p 


uariis in 


ine 39 "ds Oe * Amen powiadam ci / zes ty ieſt pi^ 


m; 


> s" eiio hb e. miedzy Apoſtolmi sm 


Piotrem ieſt czeczony. 217 
Filar Kosciola / y fundament wiari prawdzi⸗ len 
wey Piotr Fiaze Apoſtolſtie. | Fein pal 


rr Mer] iot rne 2 $1 
ttem ; à na tey Petrze ( albo opoce) zbuduie Rosdi 
moy. | 

Ty ieſtes / ktoremu Owezarnia tef— powierzona: 
{fac te y drudʒy tey trzody Paſterze: ale ty tym chwale⸗ 
|bniey imieniem tym od drugich rozniß / ze mate owi ſo gernardus 
bie nagnacsone trzody kazdy z oſobna: tobie iednemuſd de 
wßyſtkich powierzano: á nie kylko owiec: ale y ſamych dan gests 
Doftecsom ty fam ieſtes Paſterzem. Aieſli mnie [py diei e 
taß z kad tego dowodse7 3 slows Danffiego : Aomubo 
wiem nie Biſkupow: ale momies Apoſtolow abfolute 
bes wßelkiey Conditiiey te fa polecone owce. Jezeli) 
mnie miluieß Pietrze / pds owce moie: a ktoreßꝛ te 
go álbo owego narodu / Miaſta / Krain / aͤlbo Bro 
letwa ? mowi owce moie: a mowi nie o cześci : ale 
o wßyſtkich: nie excipuie śle tam niczego / goste Sie cze⸗ 
go niewylacza. 

Sam rzekl do Xiazecia Apoſtolſtiego. Ty ieſtes cregorius 
Diotvem : á na tey opoce sbuduie Rosciol fwoy : to 1 ra 
teft na wyznaniu: gdy rzekł, Tys ieſt Chriſtus Syitimonix. 
Boga zywego. | 

Ztab y Zbawiciel do Xigsecia Apoſtolſkiego: anon 
wyrzekl Ty teftes Piotrem: 4 na tey opoce abubule enen 
Rosciol moy: on bowiem ieſt Petra / od ktorey Petry/ en ^" 


$ i |so. 
pPiotr Xioze Apoſtolſtie / na Etorym Chriftus zbu⸗ geen. 
dowal Rosciol / nienarußona opoka y prawdziwe is in Mar 
wyznanie. 3 „ 
| Mowi Simonowi Piotrowi Jefus. Mikuießſ are 
mie barziey nad drugich è na co odpowiedzial: tak ieſt | 
Danie: ty wieß / ze Cip minie, Rzeki zatym do niego 
Pas owce moie. Cop to ieſt / ze drugich opusciwßy 3| 
Piotrem rozmawia. Był abowiem uſty drugich Apo, 
ſtolow y Kigzeciem. | rn. am 


AUTE 


52 ERĄ | 
Piotrowi Wßedzie y w kazaniu pierwße dawaig miey⸗ 

ſſce / lubo Sie zdał wie kßym być miedzy nimi proſtakiem. 
lden. coß Piotr wßyſtkich Apoſtolow nfa s zgro⸗ 


bond . madzenia czolo gdy wßyſtkiech pytano / on ſam od pov 
wiedział: | 


has ced Goy tego / tat / y inßych rzeczy Chriſtus Apoſto / 
isinmacch: foto uczy / milczeli wßyſey / a Piotr Choru Apoſtolſrie⸗ 
mil: 20, go Primas wargi uczniow / filar Ros ciola / funda⸗ 

ment wiari y Wyznania / Rybolow wßyſtkiego Swia⸗ 
ta ktory nas 3 glebokosei bledow do nieba wyrwal / 
rzekl do Pand. 


Lubo wßyſci Apoſtolowie mieli nd ſwych ufieść 
ſtopniach: przecieß Bog trzech znich wybrać, Az tych 
trzech / snows drugich wywyßßyl / etc. A miedzy tymi 
Piotra przełożył. ' 

Tak Piotr rzekl. odſtap Danie odemnie: abo 
wiem ieſtem grzeßnym czlowiekiem: á za to ieſt poſta⸗ 
wionym Rosciola powßechnego fundamentem. 


| ZB SIE GODZI SWIETYCH 
WZYWAC, 


Fe Jebys Ste modlil 3 placsem / iam modlitwy twoie 

ofiarował Panu. Dwadzieſcia y czterech ſtarcow 
pablo przed Barankiem / maige kazdy znich harfy y cza⸗ 
ße złote / pelne wonuych rzeczy / Prove sa modlitwy 


Y eie > | | C vagi 
Tedywyßedſiy nadßedl Mlodzienca pieknego: a 
on ſtoi przepaſany . 200 
„Itrzekk bo niego Aniol Raphael / ia zaͤwiode go/ 
y przywiode go do ciebie. ż 
„  Dóniezafiepow / dlugoß sie ty nie zlituieß nad Je⸗ 
111 05 ^y nad iafiy Jubstimi. a | ^ 
[esr Wielkie ieſt Weſele przed Aniolmi Bożymi / nad 
iednym grzeßniktem göy pokute czyni, 
fezem Czlowiecze Boży / niecheiey gardzić dufa moi y 
duß ami tych / ktorzy przy mnie fo / ſluzebnikowtwoich: 


Idem ferm, 

31, in Cap; 

16. Epis: ad 
4 Roman: 


Idź ad Po- 
pul; Anti- 
och hom; 
38. de hu- 
| niilitat: & 


qele, 


| Tobie 12. | 


|| Apocal: s, | 


prroße abyś/ sie nad dußa moig zmilował. 
eee b Sebyin 


ere 


” r $3 
= Sebym znalazł tafte u Pana / ptzyimi profe po 
darzenie z rak moich albowiem tatem vyrzal obli⸗ 
cse / iakobym teras uyrzal twarz Boga: smiłuy sie / á 
przyimi blogoſtawienſtwo / ktoremi Bog darowal / 
á ktorem przynioſt tobie. 
J przynies iono mu lif od Eliasza Proroka / w tirana 
ktorym napifano bylo: Co mowi Bog etc. Jześ nie 
ſchodzit drogami Jozaphata Dyca ſwego y drogami 
Aſy Krola Judzkiego / alessie puścił drogami Krolow 
Izraelſtich / y przywiodles w nieczyſtote lud Judz ki y 
obywa telow Jerozolimskich / nasladuigc cudzoloſtwa 
Achabowego y nad to bracig ſwoie y dom Oyca ſwego 
lepße nizlis ty byl / omordowales: oto cie Bog porast 
plaga wielka z ludem twoim yz Zonami twymi y 5 fyn 
mi twymi. A ty zachorzeieß zła niemoca wnetrza twe 
go aż wynida trzewa twoie po mału na kazdy dzien. 


Rozgniewala sie zapalczywoſc moia ná cie y nate 
dwa przyiacioly twoie etc. Idz do flugi mego Joba / | 
áo fiaruycie całopalenia za siebie: 4 Job fluga moy| . 
bedzie sie za was modlit s oblicze tego przyime / aby 
wam zagrzech nie bylo poczytane glupſtwo. | 


Rzekl Samuel do Saula Czemużeś mnie nie za vnegcep. 
niechat wpokoin / zes mie kazal wſtrzesi .. 


A pokladali chorych ſwoych / óby ich tylo ciens auguti.| 
Piotra przechodzacego dotknal. Jesli nd ten czas cień 2 Je fan. 
tylko iego ciala pomocą był ? iakoß teras nie barziey aa inme- i 
ieſt pomoca żupełność doſkonalosci tego etc. ſtußnie 
we wßytkich Rosciolach okowy tego żelazne nad zloto IE o shah | 
maig niiet wiekßa / cene. | l 

i Chryfoftó: j 


Czeſtokroc / goy má tym ſwiecie nieznayduie zdalnej | 
młogo ſprawiedliwego / dla saffug zmar lych / zażywa cosas, | 


34 


Bog litosciʒ y dla tego mowi / obronie tego Miaſta old ** 
mnie / y dla Dawida. Syna mego: idtoby rzekl / lubo ci 
zmiłowania nie fa godni 5 przecieß ich dla fiebie/yola| 
Dawida Syna mego / choć od tyla czasow ztad iußß 
papi / wczynie to / ze ten bedste przyczyne zbawie⸗ 
| o nia tych 


— H—— 


* 


va 

5 MS HEN przes : ͤ R v jon fobie ſa 
R Na obrone nage poſtanowil DOoy(Ea Ans 
liolow aby tych aſſiſtentia od zloſci ßatanſtiey nam 
była obrona / y poborem, 


| pm in | Widziß se y Aniolowie fa przełożeni / Meczen⸗ 

MATE nicy ſtawaia / y ze wßad nas pomoc czeka, Niezaſadz 
aymy sie iednak iako niedbali y ofpali na n 
zaſtugach. 


Boc you w purpure ubrany vprzykrzone poneki 
drogi / nawiedza groby / ſpanialosc aͤnimußu (lubo na 
głowie ma Korone) złożywfy / pros i y zmarlych / aby 
mu byli pomocnymi, Bedzieß ze tedy ſmial wyrzee⸗ 
ze tych Pan nie zyie / Etorego fludsy / choc y zmarli fa 
tego ſwiata Krolom / Patronami ? 


Naͤswietßa y naczyſtßa Bogarodzico Maria / 
Matko naßego Paͤna Jeſuſa Chriſtuſa / racz sie za na 
mi przyczynić do tego / ktoregos być JAosétofem go: 
oma była; S. Michale / Gabrielu / Raphaele: Swie 
te chory Aniolow / Archaniolow / Patriarchow / 
Prorokow / Apoſtolow Ewangeliſtow / Meczenni⸗ 
kow / ſpowiednikow⸗ Kaplanow / Lewitow / Zatory 
EA Panien y wßyſtkich ſprawiedliwych / przes te 
'go ktory was vczynil wybranymi / obecnosc yzktorego 
iey zawße sie cießycie / prope wag / abyſcie sie zamną 
grzeßnym do Boga przy czynili / zeby mnie 3 paßczeki 
batanſtiey y wiekuiſtey mierci uwolnić raczyl. 


Trzeba nam prosit Aniolow / ktorzy nam ſa ku 


Idem in E. 
pis : pofte. | 
rioris cap:r 
hom: cap. 
12. ad Co- 
rint: hom, 
25 


S. Augufti 
nus, 


$. Ambro obronie dani / trzeba profić Meczennikow⸗ ktorych cia⸗ 


duis fläzdadza sie bye niby zaſtawg obrony naßey / y moga 
p be grzechy nae modlić 


sne oe Suam cie o Paulas tego ktorye cześć oddawa / 
Fpis:as, ad en fiatość/ modlitwamichciey Bogn posyftac. 


In Tasa 0 ſwieci Sosy was z placzem vpraham 
qui inicri 


s. Was bee ee ſwietych / Pto; 


Threnio- 


m 


ESSENCE: 
syéciebla Sbawiciela wielkie meti odnosili / abyście des. 


sie do Boga przyczynili / za namigrzeßnymi. Thcodof, | 
A ty Swieta, glowo z wyſokoſei weyrzy y na oco 


lan:in laudé 


nae / ä abym cielefna zadze moenie y potośnie zwyeie Bati: m 
yl / pomoz mis y madrey doday tady. gui. 


| A ty zwyſokoſci weyrzy y na nas laſtawie / y u c. xa. 
Croycy Przenayswierßey ziednay nam doſtonalßa y 
iaſnieyßa Swiatlosc. 
Drzyczyń sie za Oyczyz na do Krola powßechne / 
go o pokoy / y iako żołnierz bads obroncg naßym. 
Przykladow zalecenia sie modlitwom ieſt (ita Act. 
7:12, Gen. 20. lob, 42. Ad Coloſſ. 14. Ad Rom. 18. Gen. 
7. Exod. 32: Pfal. 155. 


O TRANSVBSTAN- 

ee LAL LE Tg aj ^i 

DAifte wielkim to if y otim Cudem że IOOWE/|anbiotta: 
manna znieba ſpadla / ktory lud / na to nie sare cap. 


tabiał : á przecie tego pozywal. Rzeczeß iednak / Alec 
to pono chleb zwyczayny. Lecz chleb ten teft Chlebem 


zianze, o- 


iuf ná ten czas kaplan nie ſwych: ale Chriſtuſowych 
ſtow vzywa. Jeśli tedy ſtowa Chryſtuſowe Sacra / 
ment ſtanowia / ktoreß to fa flowa te / przes Proce 
Ste wßyſtko ſtalo. Kazal Pan /a ſtalo sie Niebo / ſta / 
1d sie Siemia/ ſtaly šie morza / fato sie wßyſtko ſttwo / 
rzenie. Widziß tedy iaka ieſt móc vo ffowie Chriſtoſa 

Á O2 Pana. 


— s 


X 1 7 2 am » 
pana. Zieżeli taki wnim ieſt ſkutek / aby sie to pocie 
lo / czego niebylo / iaͤkoß tego niema uczynić / aby sie to / 


Chryſtus owym. 6 


] Nie wßelki Chleb: dle tylko ten / ktory przyimu⸗ 
imi. ie blogoſlawienſtwo / ſtawa sie Cia lem Chryſtuſo⸗ 
wym : | 
idem in PC Faden tego Ciaͤla niepozywa ieśli mu poklonn 
a wprzod nie odda: á tym vklonem y oddaniemcct Bo⸗ 
ſriey / nie grzeßem / owßem grzeßem / gdy śle nie 
klaniamy. * | 3 
e WM (D Jakoß ich wiele mowi rabbym widzial iego 
tonius vrode y poſtawe: radbym obaczyl paty y boty iego? 
| dle oto maf ſamego / tykaß famego / pozywaß. 


& hom. Jesli fiowo Eliaßa tak mocne bylo / i$ zwabilo 
(ii z nieba ogien / iakoß niema mieć tey mocy fiowo Chri⸗ 
ſſtuſowe / aby Element przemienilo ? 


Tana | Jeśli mogło znißczego vczynic to / czego nieby⸗ 
us guimi. lo / iakoß niema mieć mocy 3 tego / co tuf ieſt / wto sie⸗ 
E lesym nie ieſt / przemienić. | 
Eco udo uidi" M a. " 

BEER Te Cialu dali cześć Krolowie: á ludzie poſtron⸗ 
E. bom. s: in ni odległa odprawiwßy droge klaniali sie zboiaznig 


Math 


"md | lp serseniem, Nasladuymy tedy obcych / my Niebie⸗ 
VVV 
|o [ewhes| Chleb ten / ktorego Pan vesniom vdzielal / nie 
ae, |vapobrażeniem : dle. prsyrobsenteti.. praco, wßechmo⸗ 
bewies lenosti flotoa ftat sie Ciaten. 

NF J | 


snis! O prawdziwey iſtocie Ciaͤla y Krwie / niemoże | 
Leni być żadney wetplimosct : aälbowiem fam to Pan | 
ſttwierdzil / y wiara to nafa niesie / ze prawdziwe teft, 

Cialo / y prawdziwa ieſt Arw, vis MM 


Ded 


H 


— 
y= 2 


* 


A 


ſiaͤko Oycowie waßy pożywali manny : é pomarli: 


— M , 1 
: Riedy fam Pan wyrzebt7 To ie[E Cióło moie / crime 


ktoß tedy bedzie powatpiwał ? Riedy rzekl / To ief Caec 
Frew moia: kto bedzie chciał tsec / ze to nie Bew iora: 
iego? Wode niegdy w Wino przemienił w Bante Ga⸗ 
lileyftiey/ á nie ma byćtey wiaty godzien / że Ste Rrew 
przemienila 5 Wina ? Zupełnie wierzmy / $e Cióło y 
| rev prsyimuiem ; bo pod osoba Chleba / Cíáto : poo 
osoba Wina / Brew przyimnieß. Co Sie zda być Chle⸗ 
bem ? nie ieſt Chlebem / choc ma ſmak Cblebowy: co 
sie zda bye YO inem, nie ieſt Winem / lubo ma ſmak Wi⸗ 

na: ale Brew Chriſtuſowa. | 
Gregorius 


Sprawiedliwie wierze / ze sie poświecony chleb / inus o. 
moca flowa Bożego iſtotnie w prawdziwe Clalo rationc ca- 
mieni. f 

G Communiey pod iedna oſoba 


Rt bedzie pozywal tego Chleba bedzie żył na wie len 6. 
ki: kto pozywa mnie / bedzie syf dla mnie. Nie talk 


Eto ten Chleb ties bendzie zyl nawieki. A Chleb / ktory 
wam dam Cialo mote ieſt / za ywot Swiata. I trwa⸗ | 
li w hauce Apofiolffiey / y w uczeſtnictwie łamaniajna. z, , 
Chleba / y w modlitwach. Ja ieſtem Chleb zywy / 
ktorym 3 Nieba zfłapił. A Ero bedzie pożywał tego). 
Chleba / bedzie żył na wieki. Wzial chleb y blogoſta / 
wil / y lamal y podawat im / y otworzyly Meer Luc 4,30: | 


(Chleb twoy y wino twoi 
ſprawiedliveg. 


HEUREUSE 
58 — OZ —ñ—4ä— 
EN W Xiegach Machabeyſtich czytamy o ofierze za 
in ibr:de-|Zmagłych : ólelubo by sie w dawnych pifinach o tym 
cara pro nic nie znaydowalo / nie podła przecie teft zwyczay 
Capi. wßyſtkiego powßechnego Kofciola powaga / volto 
`. -eym przy modlitwach / ktore przy oltarzu oddawa 
a Appian Danu Bogu / ma tef mieyéce y zalecenie zmar⸗ 
iyd) 
Ibid: lib: 4. Nie trzeba opufczać modlitw sa Zmarlych / Eto- 
re áby sie za wßyſtkich wſpolecznosci Koſciola Jar 
tolickiego zmarlych odprawowaly / przyimuie to Ko⸗ 


^ 


Sciol, 


Chrift Nie daremnie Sie odprawuia offiaty / modly y 
rollo tałmuzny za vmarlych: wßyſtko to duch rozrzadza⸗ 
Nota chcac abyśmy fobie byli pomocnymi. Nie darmo ste 
modli Diacon / y za tych / ktorzy w Chryſtuſte vmar» 
li / y za tych / ktorzy pamiatke 3 marlych odprawuia. 
To uwazmy / iaͤki zmarlym pozytek miaſto Ies y lamen⸗ 
tow przes ialmuzne y modlitwy / aͤby oni / y my Obie» 
canego dobra doßli uczynić możem. Goy vmtse 
grzeßnik / zaiſte ciefyć sie 5 tego naͤlezy / ze vſtapila oc 
cafia ku dalßym grzechom / y ffatác sie tak naybarziey 
trzeba / aͤby sie go iaͤko naybarziey ratowalo nie pla 
ſczem: Ale nabozenſtwem / modlitwami offiarami. 


Jacen Nie prse żadna lekkomyſlnose poſtanowiona/ dr 
| Cap: 1s a i nadaremna pamiatka za Zmarlych we Mßy Swie 
kometa, tey. ten czas / za tych / owego Barantas ktory wßyſtkie⸗ 

go Swiaͤta grzechy zgładził / aby ztad / y owi iaka kol⸗ 

wiek pocieche odniesli. Nie bez vwagi Kaplan przy 
oltarzu miedzy ſtraßliwymi Boſkimi taiemnicami mode 
li Sie za wßyſtkich w Chriſtusie odpoczywaiacych / 
y.ż4 tych / ktorzy pamiatke owych obchodza. Dopo 
\magay my im Bracia czyniąc za nich pamiatke. Jer 
żeli Dziatkom Joba Oycowfta offiara była ratun 

tiem? cof. powatpiwaß / gdy y my za Zmarfydh offia⸗ 
ruiemy / ze im zadnego nie czyniem pozytku. Niech 
nam niebedzie cießko / Zmarlym pomoc przes moo» 
ſlitwy ete, Na cog tedy zaluieß / na co placzeß / gdy 
tyle ieſt zmarłych grzechow aße, | 
a1 Cf ie 8 opo» 


^g 


WW wu ane 


<a> 


budka bywßy / aby sie za nich modlili / y vbogim tal) [ie 2 


^ £9 

Dopomagay my im według MOŻNOŚCI / ido dem ink n 
| 

| 

E. 


„Faul 


kim że ſpoſobem? moblac sie / y drugim i do tegoß po” M WE 
musuy za nich vdzielaiac. Ma ta tsecs NIECO pofita?" > 
fluchay bowiem / co Bog mowi: obronie tego Mics 
fta / Ola imienia mego / y dla Dawida flugi mego. Je⸗ 
żeli owego pamiatka tyle mocy miała: gdy sie sa tabo, 
wych dobrze czyni, c$cgof Ste niemymoze? Nie náða 
remnie Apoftofowie to poſtanowili prawo / aby Bie 
przy odprawie ipy S. przypominało y tych / ktorzy 
3 tego ſwiata sefli : (ifa to bowiem pozytku przy⸗ 
nost. Albowiem / gdy Bapłani takowe od⸗ 
dawaia offiary Swiete / iakoß za owych 
sie modlac niemamy Boga 
vblagac. 


| 
je 
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